
8900: HAKMIN CZNEGTEDIK ÉVFOLYAM. 301. SZAM. BUDAPEST, PÉNTEK, NOYEMBER 2.
SZERKESZTOSEG:

BUDAPEST, IV. PAPNÖVELDE-UTCZA & 
Telefon a iám a 55—88. 

kéziratokat nem küldünk vissza. 

CSAK BÍRMENTES LEVELEKET FOGADUNK EL.
ELŐFIZETÉSI DÍJ:

Vidékre postán v. helyben házhoz hordva.
ggy évre .... 40 kor. 1 Egy negyedévre 10 kor. 
így fél évre . . 20 kor. | Egy hóra 3 kor. 60 fii.

gülfBldre: 3 hóra Németországba 13 k. 40 fii. 
Franczia--, Olasz-, Orosz*. Török-, Görög-. Spanyol- 
országokba. Svájcz-. Románia- és Szerbiába, 
valamint amaz országokba, melyek a ooeta- 

tartoznak, negyedévre 18 k. 40 fii

Egy szám ára 12 fii.

KIADÓHIVATAL: 
BUDAPEST, IV. PAPNÖVELDE-UTCZA 8 

Telefon ssáma 51—66.
HIRDETÉSEKET ES NYILTTERBE való 

KÖZLEMÉNYEKET FELVESZ A KIADÓHIVATAL 
P&rlsban fofig-ynökségünk : John F. Joro» 

<fc Cie. 31 bis. Faub. Montmartre. 
Londonban ftSü^ynökségünk: Teleki József 

11. Bloomsbury Square.
Frankfurtban c. M: Németországi kizárólag.« 

vezérképviselöségünk Daune G. L. és Táré- 
valamint összes fiókjai.

Bécaben: Danneberg I„ I. Kumpfgaesa Nr. 7. 
Dukes M. utódai. I.. Wollzeile Nr. 6—8. 
Haasensteiu és Vrogler. I., V#allfischgasee 10. 
Mosse Rudolf Seilerstötte Nr. 2.
Onnelik A.. Stubenbastei Nr. 2.
Sciialek Henrik. I.. Wollzeile Nr. 14. 

Zürichben : Orell. Ffi^ii <fc Co.
pr- •' -vrSoKlfl ll'Od

Mai számunk főbb közlemény*!:
A kegyelet napja.
A khinai bonyodalom.
Nagy vasúti szerencsétlenség Promontoron. 
Közgazdaság: Nemzetközi gabonaforgalom. 
Tárcza: A divatról. Irta: D’Avray grófnő.

A kegyelet napja.
A holtak birodalmában, a sírok közt élet 

támadt.
És ezernyi ezer ember zarándokolt ki 

arra a máskor csöndes helyre, hogy kegye­
lettel adózzék azoknak, a kik immár mé­
lyen alusszák örök nagy álmukat . . .

A temető ünnepe volt ez a mai.
A temetőé, a mely annyi hü hazafit, 

annyi nagy embert rejt magában. És ha 
kiki odament is, hogy piétással emlékezzék 
meg az ö szeretteiről, a kik nincsenek 
többé, porrá hamuvá lettek; ha a hitves 
mélységes fájdalommal borult a hitves sír­
jára, szülő a gyermekére, gyermek az el­
hunyt szülő hantjára: de a nagy tömeg 
kegyelete, mesemlékezése azoknak szólt, 
a kik a nemzeté voltak, a kik dolgoztak, 
küzdöttek a hazáért, szenvedtek érte, vér­
zettek érte, föláldozták érte lelkűket, tes­
tüket.

Egy sir van a kerepesi-uti temetőben, 
a hová a legtöbb ember zarándokolt, úgy 
állván meg mellette, mini ha az édes apja 
sírjánál volna. Az a sir szent. Nekünk 
magyaroknak a mi Mekkánk.

Kossuth . . .
Mi mindent nem fejez ki ez a dicső 

név 1 Mi mindent nem éreztek át azok, a 
kik ma az éí drága hamvai fölött megál­
lották ! A kik hazafiul küzdelmetekben fá­
radságot éreztek : ahhoz a sirhoz menjetek 
el uj erőt meríteni. A kiknek a lelkét meg­
döbbenés, keserűség tölti el ennek a mai 
sivár, önző, czinikus kornak miatta : ván­
doroljatok oda, ahhoz a szent helyhez és 
emlékezzetek az o megalkuvást nem ismerő, 
erős, fenséges karakterére. És hirdessétek, 
a mit egykor hirdetett ő. Mert az ő szava 
a magyarság, a nemzet szentirása.

Koszorúk tömege borította el sírját.
Virágok, a megemlékezés virágai, szim­

bólumai annak a mélységesen mély Indá­
nak, annak a hűséges szeretetnek, annak a 
nagy csodálatnak, melylyel viseltetünk az ö 
emléke iránt.

Áldva áldjuk ezt az emléket!
Áldva áldjuk mindazokét, a kik most 

már ott porladoznuk a földjében annak a 
hazán k, melynek hü fiai voltak, melynek 
dicsőséget szereztek!

*

Járjuk a temetőt. Porba taposott sárga faleve­
leken járunk. Czifra, fényes határokon pompás 
koszorúit kihozza a hatalmas, a gazdag, ónkezé­
vel iont kiesi koszorújával kiballag az úgyefogyott, 
a koMuslazár is. A kertekből letördelik mind az

őszi rózsát, hogy rászórja mindenki kedves ha­
lottjának sirhalrnára. Es meggyujlják az emlékezés 
mécsét és imádkoznak térdre hullva egy-egy fel- 
ékesilett néma sirhalom előtt. Ha soha másszor 
az. esztendőben, most igen. Ha soha buzgón, igaz 
szívből, szent meggyőződésből, most igen. Ha soha 
nem érezzük is gyarlóságunkat, ha soha nem 
hiszünk is a mindenség urában, ezen a napon 
félve tiszteljük dicsőségét, hatalmát, szent nevét 
és borulunk a porba előtte.

Járjuk a temetőt. Nem a madárdalosat, az 
elhagyatottat, de a népeset, a zajgót. Hullámzik 
a nép. Fiatalok és vének, nők és férfiak, idege­
nek, a kiknek nem nyugszik ezekben a sírokban 
se apjuk, se anyjuk, se rokonuk, se jó barátjuk, 
kijöttek ma a halottak birodalmába és komoly 
megihletődéssel bolyonganak a sirdombok között. 
És itt most nem a meztelen gályák, nern a le­
hulló rózsák emlékeztetnek az elmúlásra. Nem. 
Azok a könyek, melyek hivatlanul jelennek meg 
szemünkben, azok a fohászok és könyörgések, 
melyeket végességünk tudatában felküldünk az 
élők és halottak istenéhez.

Járjuk a temetőt. Mindenik sirhalomra ráragyog 
az őszi napsugár. Arra is, melyet gazdag délszaki 
növények, pálmák borítanak el s hatalmas obeliszk 
jelöli az alatta porladozó nevét, arra is, melyen 
csak egyszerű levelekből font ko.-zoru van he­
lyezve és fakeresztet szúrtak a tövébe. A halot­
tak országában egyenlőség van. ,Pallida mors 
aequo pulsat pede pauperam tabernas, regumque 
turres . . .*

Járjuk a temetőt. És zokogunk a zokogókkal. 
Egyik sírnál roskadozó ősz ember deli fiat siratja. 
Itt árván maradt leányok zokognak anyjuk sir- 
hulmánal. Ott meg az apa mulatja gyermekeinek 
a korán elvesztett édes anya sírját. Lobognak a 
lángok a sírok tövében és a buzgó fohászkodás 
zokogásba túl el. Ez az emlékezés napja, de a 
megbánásé is. Egy esztendőben elkövetett bű­
neinkért, gyengeségeinkért azoknak sírján kérünk 
bocsánatot, kik közel vannak az irgalom és sze­
retet istenéhez. És ilyenkor érezzük, hogy a sors 
láthatatlan keze bármelyik pillanatban elvághatja 
életűnk fonalat s oda juttathat bennünket is a 
hideg fekete föld ala.

Járjuk a temetőt. Nagyjaink, vértanúink nagy 
pompával feldíszített injai mellett kaiaplevéve ha­
ladunk el. Magánosok, egyletek, testületek zarán­
dokolnak sírjaikhoz s rajongó szeretettel beszél­
nek azon dicső halottakról, kiket, mig éltek és 
dolgoztak a haza boldogságáért, nem tudott meg­
becsülni a nemzet. Begyepesedett sírjaiknál pi­
rulva mondjak el a haiaszózatol. A népszabadság 
apostolai egyszerű vagy jeltelen sírokban alusszák 
az örök álmot. Kisfaludy Karoly sírkövét Hal­
mos János polgármester plakátjai díszítik. Liss- 
nyainuk a leghíresebb palúez dulkültőnek, ki egy­
maga többet hasznait a magyar kultúrának, mint 
isten tudja hány nolabililasunk összesen, sírja be- 
süppedt, begyepesedett, s megrongált, meghasa­
dozott emlékköve düledezö félben van.

Járjuk a temetőt. Kimegyünk a budai katonai 
temetőbe is. Még a kapuja is fekete-sargara van 
festve. A sírkövekre páros fejű rablómadarat vés­
tek. ez hirdeti, hogy a császárt szolgálták a ha­
lottak. Nem magyar fiukat kellene ide eltemetni, 
hanem az osztrák szellemet. Magyar ember teste 
bármilyen nagy katonai paradével helyezzék is 
sírba, nem purladozik itt össze az anyaföld po­
rával.

A szomszédos katonai iskola udvaráról őrzi ezt 
a temetőt Ilentzi szelleme. Magyar növendékekkel 
megkoszorúzhattak a szobrát ezen a napon . . .

Járjuk a temetőt. És fájdalmas gondolataink 
vannak. A magyar nép jo; ti egyik leglelkc.-vbb 
védőjének, tüggetlenségünk egyik iegkilartúbb har- 
ezosanak, Magyarorszug egyik kot Hiányzójának

sírjára nem akadhat rá az idegen. Nincsen meg­
jelölve . . .

S a másik ? A régi, a nagy, a dicsők dicsője, a 
lánglelkü Rákóczi távol a hazától idegen földben 
nyugtalan almot aluszik. Sírjára nem tesznek egy 
szál virágot sem. Idegen országban csak egy em­
lék a koporsója, minalunk szent oltár volna a 
beiv, a hol sirba helyezik és porhüvelyéhez haza­
szeretetei járnánk tanulni. Az országgyűlés mar 
évekkel ezelőtt elhatározta a szent hamvak haza­
hozatalai. Vájjon miért késnek a kivitellel ?

Járjuk a temetőt. Beestetedik. Kigyulladnak a 
fáklyák és lobogva égnek a késő éjjeli órákig. 
Akkor kialusznak és a temető újra csendes, nyu­
godt lesz. Legutolsó látogatója is kibotorkal és 
becsukják a kapukat.

Holnap mar el is feledjük, hogy az éjjel még 
imádkoztunk, mielőtt lefeküdtünk volna . . .

Előkészületek.
Kellemes szép őszi napra virradtunk. A zarándoklás 

már kora reggel megindult úgy a pesti, mint a budai 
temetőkbe. A gazdagok bosszú kocsisorban, a szegények 
gyalogszerrel vonultak ki s lerakták koszorúikat szeret­
teik sírjára. Különösen a kerepesi-uti temetőt lepte el a 
látogatók sokasága. A főkapitányság a rend föntartására 
széleskörű intézkedéseket tett. Sajó Sándor rendőrkapi­
tány és Buckelberg felügyelő vezetésével nyolezvan 
gyalogos és huszonnégy lovasrendőr vonult ki, de még 
e nagy kirendeltség is nehezen tudta föntartani a ren­
det. Kivonultak az önkéntes mentők is, de délelőtt nem 
akadt dolguk.

A kerepesi-uti temető ünnepi díszt öltött. Elhunyt 
nagyjaink sírjait a hatóságok pazarul fölékesitctlék, de 
az egyes úri családok is nagy fénynyel díszítették el- 
hunytaik pihenő helyét. Deák Ferencz mauzóleumát 
délszaki növényekkel raktak tele, a melyek közül a 
viaszgyertyák halvány fényében érdekesen vált ki a 
haza bölcsének fehér márvány szarkofágja. Valóságos 
pálmaliget övezte Kossuth Lajos sírját, melyre az első 
koszorút Kossuth Ferencz tette le. Szalagján ez a 
fölirás:

«Felejthetetlen halottunknak — Kossuth Ferencz és 
Lajos Tódor.»

Koszorút tett a sírra az orsz. függetlenségi és 48-as 
párt, a Kossuth Lajos női kör, a tudományegyetemi 
és főiskolai ifjúság s számos testület. De ezenkívül ke- 
gyeletes honleányok tömérdek bokrétát és babérágat is 
helyeztek a sírra.

Gróf Batthyány Lajos, a vértanú miniszterelnök 
mauzóleumul, fekete gyászlepel borította. A lépcsőzeten 
babérfák voltak elhelyezve, mig az oromzaton kandelá­
berek égtek.

Pompásan volt ékesítve koszorúkkal, virágokkal, sza­
lagokkal, az Irányi Dániel, Klapka György, Helfy 
Ignácz, Trefort Ágoston, Arany János, Szabóky 
Adolf, Erkel Sándor, Jókainé Laborfalvy Róza, 
Táncsics Mihály, Bükk Sri1 ;rd, Báth Karoly, Ka­
nt erm nyer Károly, Szilágyi István, Gerlóczy Ká­
roly, Puuluy Ede, Vörösmarty Mihály, Munkácsy 
Mihály és több más jelesünk sirja.

Testületek.
A kerepesi-uti temetőbe délelőtt számos testület vonult 

ki, hogy a nemzet elhunyt nagy férfiúinak sírjánál le- 
rujja a kegyelet adóját. Először mentek ki az egyetemi 
hallgatók, majd a függetlenségi és 48-as párti képvise­
lők, a Kossuth Lajos női kör tagjai, a vígszínház 
szinészlskohijának növendékéi s a különböző egyesületek.

Az egyetemi ifjúság.
Az egyetemi ifjúság reggel nyolez órakor gyülekezett 

a központi egyetem aulája előtt az egyetem-téren. A 
műegyetem előtt a műegyetemi hallgatók, a Koltenbiller-

utczánál az állatorvostanhallgatók csatlakoztak hozzájuk. 
Inneu a hatalmas menet a kerepesi-uti temetőbe vonult, 
hogy a nemzet nagyjainak sírját beszéd kíséretében 
megkoszorúzzák, üirany János sírjánál Miklós Elemér 
beszél!. Batthyány Lajosénál Ramberger Géza, Csányi 
Lászlóénál ifj. Csiky Kálmán, Csiky Gergelyénél Samu 
János, Czuczor Getgeiyénél Szende Károly, Deák 
Ferenczénél ifj. apsai Mihályi Péter, az egyetemi kör 
elnöke, Erkel Ferenczénél Bála Szilárd, Erkel Sán­
dorénál Nagy József, Forinyák Gézáénál Kétly Endre, 
Garay Jánosénál T. Bárány Géza, Irányi Danidénál 
Rétlaky Ferencz, Kisfaludy Károlyénál Ágner Lajos, 
Klapka Györgyénél Kenedy László, Kossuth Lajosé­
nál Benárd Ágost, Munkácsy Mihályénál Kosány 
Károly, Trefort Ágostonénál ifj. Bésothka Gábor, a 
Vértanuk sírjánál Horváth József, Vörösmarty 
Mihályénál Budav Ferencz és Woronievszky Miczisláv 
sírjánál Kárpathy Kerner Zoltán mondott beszédet.

Az egyes fakultások és főiskolák hallgatói elhunyt 
jeles tanáraikról is megemlékeztek. Beszédet mondtak és 
koszorút helyezlek sírjaikra.

A joghallgatók részéről : Apáthy Péter sírjánál 
Jahl Rezső, Kerkápoly Károlyénál Marséban Géza, 
Kőnek Sándorénál Németh Arthur, Panier Tivadaré­
nál Rosenleid József, Schnierer Aladárénál Mayer 
Géza és Wenczel Gusztáv sírjánál Hasenauer István.

Az orvostanhallgatók részéről: Balassa János 
sírjánál Groó Béla, Kovács Józsefenál Schmiedt Béla, 
Mészáros Károlyénál ifj. Moreili Gusztáv, Mthttlko- 
vici Gézáénál Navratil Rezső, Semmelweis Lnáczé- 
nál Lobmayer Géza, Schwimmer Ernőnél Tóth Gedeon.

A bölcsészettanhallgutók részéről: vihet Jenő 
sírjánál Prodán János, Greguss Ágosténál Gsászár 
Ernő, Jurányi Lajosénál Fabry ignácz, Lubrich 
Ágosténál Grófccik Gyula és Schwarcz Gyuláénál 
Vürüs Béla.

A műegyetemi hallgatók részéről: Gerlóczy 
Gyula sirjáuál Szedlacsek László, Horváth lgnáczé- 
nal Budanovies Béla, Hunyady Jenőénél Cs. \ igh 
János, Jámbor Gyuláénál Stclha Tibor, Klimm 
Mihályénál Lorberer Jenő, Kriesch Jánosénál Llpthay 
Jenő, Stoczek Józsefén a 1 Walkl Karoly és Vész Jánosé­
nál Szikla Gusztáv.

Az allatoruosttanhallgatók részéről: Arany Elek 
sírjánál Pillér György, Vzakö Kálmánénál Vajda Jenő 
és Zlamál Vilmosénál Bolits Ernő.

Kossuth sírjánál.
A függetlenségi és 4S-as párt még a délelőtt folya­

mán lerótta kegyelete adóját az elhunyt nagyok sírjá­
nál. A leglátogatottabb sir a Kossuth Lajosé volt. 
Óvók hosszáig álldogáltak a kíváncsiak ezrei a sir körül, 
várva a küldöttségek felvonulását s a szónoklatokat. Tiz 
óra után jelenlek meg a simái a függetlenségi képvise­
lők s a part nevében Rye* Bálint országgyűlési kép­
viselő koszorút helyezett a sírra s a következő magas 
szarnyulasu szép beszédet mondta:

Mélyen tisztelt közönség!
Midőn e sirhalomnál megállók, hogy tolmácsoljam az 

országgyűlési függetlenségi és 48-as párt érzelmeit s 
annak nevében koszorút tegyek a legdicsöbh magyarnak, 
Kossuth apánknak hamvai fülé, ki szeretteivel együtt 
itt alussza örök álmát, az édes hazai fűidben: akarat­
lanul is feltörnek keblemben egyik halhatatlan költőnk­
nek eure szavai:

Nincsen halál 1 Nem szól enyészet
A sir rideg göröngyiiul 1
Csak por. mit porrá lenni késztet:
Csak az alaK, mit szettorül!

S ne éreznénk-e mindannyian e szavak igazságát ?...
Ali, hiszen mindannyian tudjuk, hogy az ő fenséges alak­

ját is megőrülte az enyészet romboló hatalma. De tud­
juk azt is, hogy szellemen nem foghatott ki az idol..

Nagy lelke él ma is tetteiben; elvei átúrüklődtek a 
romlatlan nemzedékben; s emléke nem csak itt lebeg 
fölültünk, de él mindenütt Ilii népe milióinak szivében e 
haza földén.

Ez az a meleg és termékeny talaj, hol a Kossulh 
Lajos neve és emléke kiirthatatlan gyökeret vert 1

Fent a magasban más eszmék és ideák uralják a lel­
keket; s az úgynevezett hivatalos körökben a szolgahü- 
ség- és alázat fojtogató és nyomasztó légkörében, félnek 
érinteni is azt a szemfedőt, melylyel a múltat letakarni 
hitték örökre; s talán összeverődnek a remegéstől tér­
deik, midőn látják, hogy a hívek serege nem fogy, 
sőt évről-évre fokozódó kegyelettel zarándokol e sir- 
halomhoz.

Igenis! Mert ez a sirhalom nem csupán porhamvakat 
rejtő darabka füld a hazának testén . . . ügy tekinti 
ezt a nemzetnek zöme, mint tiizimádó az örök tüz- 
forrást, hol a haza atyjának szivéből nemcsak a 
múlt dicsőségének emléke, de egyszersmind egy szebb 
jövő reménye sugárzik fel azokra, a kik hisznek 
ö benne.

De hát ki ne hinne 6 benne, kinek keblében ma­
gyar szív dobog ? . . .

Hát nem ő verte-e le a munkásnép millióinak karjáról 
a bilincseket; s a kétfelé szakadt nemzet-testet nem 
ő füzte-e össze az egyenlőség és testvériség lán- 

I czával? . . .
Nem ö rázta-e fel háromszázados álmából a nem­

zetet, s a szabadság hajnalpirjában nem ő mutatta-e fe' 
azt a napot, mely fel fog kelni, — mert fel kell kelnie — 
a Kárpátok ormain : a magyar nemzet független 
ségenek ragyogó napját, azt a napot, mely elűzi 
sok százados börtönünk sötét n meit, s a szabadság 
aranysugaraival hinti he a halmokat és völgyeket.

Sajnos, hogy e napot itt-ott f.Ilegfoitok borítják ez 
időben 1 A szolgai alazkodás s a reakczióval karöltve 
járó felekezeti türelmetlenség, a középkor palástjába 
burkolózva i.i akarja oltani a világosságot, melyet a 
szabad eszmék gyújtottak a népek szivében ; s mérges 
nyilakat lövöldöz a sírra, melyben az eszmék egyik ki­
váló lmse nyugszik, hogy igazolva legyenek még itt a 
holtak békés Ilonában is a költőnek eme szavai :

«Az emberiségnek nincs egy apostola, kit meg nem 
kövezett !»

De azért a nap mégis csak nap maradt! . . . . S 
Kossuth Lajos a magyar nép édes atyja, s élű és iá 
telő reménye lesz mindaddig, mig egy magyar el e 
földön !

Az a szent tűz, mely az ö nagy leikéből kisugárzik 
itt, világító toronyunk lesz az élet viharos éjszakaiban 
mindenkor, mely ébren tartja bennünk a hazaszeretet s 
az ő elveihez való törhetetlen ragaszkodást, s egyszers­
mind a jobb jüvüben való hitet !

Szent kegyelettel jövünk mi azért mindenkor e sirhoz, 
s hálás könyiinkel hullaijuk azokra, a kik itt nyugosz- 
nak, Így sóhajtva fel a költővel:

Pihenjetek itt kivek, jók. szerettek,
Kiknek a sors keservvel tizete ! . . .
Hull a levél; de az emlékezetnek,
Örök zölden mosolyog ligete ! . . .
Hull a levél, kialszik minden elet . . .
Boldog, ki sirporan is újra élhet!
Kinek halál, s pusztulás közepeit.
Egy nemzet szentel hálaünnepet!

Mi pedig tisztelt ünneplő közönség! az emlékezető 
ligetéből szakítsunk egy-egy örökzöld levelet s felírva 
ra Kossuth apánk elveit, tegyük szivünkre, mint szent 
talizmánt azon elhatározással, hogy azokat az elve 
két híven megőrizzük mindenkor s a győzelem hitével 
és reményével adjuk át az elő s következő nemzedék­
nek, inig eljű az idő, midőn a függetlenség zászlója 
diadallal járja be a hazának ter it s egy ép, erős, ön­
álló nemzedelt kezében, nem a hatalmi székek és zsá­
molyok, hanem azok előtt a sírok elült fog megha­
jolni, melyekben a hazának hősei és vértanúi nyu-

Isten minket úgy segéljen !
Ezzel a fogadalommal tesszük le siroJra a koszorút 

dicsőült férfin ! Legyen csendes nyugalmad a sírban s 
örökké áldott emlékezeted e földön !...

A poetikus szép beszéd nagy halassal volt a nagy­
számú hallgatóságra. Kossuth sírjától Irányi Danié, 
sirhulmuhuz ment a függetlenségi párt, a hol Lakatos 
Miklós emlékezett meg a függetlenségi elveknek eme 
törhetetlen, erős harczosáról. Azután Pichler Gye: d

A divatról.
As Egyetértés divattudúsitójától.

Pária, okt. 28.

A jelenlegi évadban a „tailleur“ aljak szorosan 
odasimulr.uk a csípőhöz és csak alól szélesednek 
ki. Elúi és az. oldalrészeken sima és szűk a szok­
nya, de hátul vagy keskeny lapos szegélyekkel, 
vagy egv harúntcs ranczczal bővilik, mely kiszé­
lesedik e szoknya aljúig. Senki se kedveli az 
egészen sima, minden varrás nélküli szoknyát, 
vagy a inelv hátul széles, szegélyes pant alatt 
biais alakú varrásban omlik ala és oldalt kapcso­
lódik össze. Ez az utóbbi lapon csakis nagyon 
nyúlánk, karcsú, kifoguslalun termethez áll jól, 
mert az bizony mindent elárul, úgy a túlságos 
nagy, mint a túlságos kicsiny csípőt.

Íme, mi is a szoknya legkedveltebb kiegészítő 
rézzé ? A jaquette vagy a bolero, ezektől el nem 
tétünk. A jaquetlek lebbenye mostanában rend­
kívül rövid, a mi fiatalosnak, merésznek tünteti 
fel a termetet ; a mi a bolerot illeti, a változa­
tosság után sóvárgó, elegáns hölgyek kísérletei 
daczura is, még mindig divatos lesz, és tetszeni 
fog, mert nemcsak praktikus, de elegáns is na­
gyon. Aztán nagyon alkalmas az átalakítások­
hoz is.

A klasszikus taiileur-bolero hátul meghosszab­
bodik a derékig és elől gömbölyű szabásban vég­
ződik ; az övben csúcsban leér a csípőig. Azt a 
kerekíted lebbenyt, mely elől folytatását képezte 
a bólémnak, egészen száműzték, mivel annak a 
czélnak, hogy meghosszabbítsa és karcsúbbnak 
tüntesse fel a termetet, nem felelt meg, hanem a 
kecsteljes elegancziat rontotta.

A tökéletesen összeérő, kerek szabású bolero 
nagyon szép, de csakis fiatal hölgyeknek való. Az 
ujjak még mindig szükek és laposak, lelső részét 
azonban olyan magasan felemelik, hogy szélesítse 
a vadakat; akár az ujjak felső részének magas 
szabása és szegélyes dísze, akár pedig kemény 
vászonnal kibéllelt rövid, keskeny jockey által 
érik el a vallak s/.élesbilését, de minden esetre 
megkísérlik azt. Az ujjak also részének*úgy a 
jaquettenél, mint :: boleronal szigorúan ki kell 
gömbölyítve lenni a csuklónál; de nagy hiba lenne 
fantasztikus szabást adni neki.

Mindenféle chemisette kiegészítheti a tailleur- 
öltőréket, a keményített fehér oxford-gallértól 
kezdve, férfi-nyakkendővel vagy kicsiny csokor­
ral, a legelegánsabb fantasztikus selyem- és 
bársony-chemisette-ig. A szabó csakis ily 
módon oldhatja meg a változatosság előidézése

1 által szigorú feladatát; különben keresse az igazi 
eleganciáit a kitogá-tálán tökéletes szabásban s a 
szegélyek szabályszerű kiállításában.

Jelenleg a legkedveltebb szövetek a cheviotte, a 
posztó, a corscrow, továbbá az alig észrevehető 
apró peh íves mintájú szövetek és még egész 
sorozata az ug\ nevezett taillenr-szöveteknek. 
Alapjában a divat keveset változik, hanem az 
apró részletek njilj-.k meg folytonosan az. öltözék 
genrejét.

íme például egy kék serge-óltözék egyhangú­
ság.t teljesen eloszlatta az. egyszerű fehér posztó 
és lekete tafota ékités. A fehér posztóval béllelt, 
biaisbe szabolt tafota oly módon, hogy mindkét 
szélén egy és fél centiméter látszik ki a béliéiből, 
egymásmellé illesztve mindkét végén kicsipkézett 
betétet képez. A tafota biaisk szélét szegélyek 
foglaljak be köröskörül. A sima szűk szoknya 
baloldalt kapcsoióuik össze, az alól kereksz.abasu 
tabliert feliér posztó-pánt szegélyezi, mely el­
veszve összeér a szoknya aljával. A tafota betét 
köti össze a fehér posztót a serge-zsel, mi igazi 
elegáncz.iát kölcsönöz, az egész dísznek. Az egészen 
egyenes és övig érő bolero kerekszabásu és 
körű.- körül fekete tafota betéttel beborított fehér 
posztó szegélyezi. Apró aranygombok egészítik ki 
az ékitést.

A posztó meg a tafota igen szép díszt képez 
együtt; a tafotat posztó, s a posztót tafota ékíti. 
Bármilyen lázárinak tűnjék is tel, mert magam 
is annak találtam, de latiam egy nagyon hosszú 
zsák paletót fekete tafotaból egészen plissébe 
rakva; a ránezok egy, a hát közepén csúcsba 
szabott posztó betétre hajlottak és olyan különös 
kerekdedséggel omlottak alá, hogy elől bolerot 
képeztek. A felöltő alját kicsipkézett biais szegé­
lyezte a tafotán, A bö ujjakat posztó revers ékí­
tette. A selyemmel béllelt posztó nyakgallér kissé 
szét nyílott, hogy kitüntesse a dúsan bodrozolt 
csipke ruchet.

Tavaszszal és öszszel, a mikor még nem tudjuk, 
melyik szövethez csatlakozzunk, rendesen feltüne­
deznek a skót minták. íme leírok egy szép üli 
öltözéket: beige cacherntr posztóból. A szoknya 
tublierjának mindkét oldalún alól kiszélesedő skót 
tafota pánt kaczérkodik ki. A rövid bolero skót 
mintás mellényre nyílik, mely, mint a férfi mel­
lény, hosszabb a deréknál és mint azokat, ezt is 
fehér selyem cliale takarja be A boleró skót ta­
fota gallérjai fehér selyem szegélyezi. A mellény 
belseieből keskeny vászon chemisette tűnik ki és 
lehajts'.*, gallérja alól fekete nyakkendő ékes­
kedik.

DAvray yrtjfné.

A letelek Hetemre küldendők, 27. Passage de VOptra
P,r„.

F-dlth. Mi-g a legárlalmatlanabbaknak elismert haj- 
szinválto/.tató szerek, mint az erős tea, a ser, stb. is 
k u li konyán hatnak a hajra, ugyanis durvítják, szárít­
ják azt. A tuiajdonképeni ólmos vagy ezüst tartalmú 
hajfesték pedig határozottan veszedelmes: kinos belez* 
s»g' .utk, megőrülésnek, korai halainak vájhatnak oko­
zó; v.,. A hekezdőleg említettek közé tartozik még az 
eleges viz, mely a legjobb szer a már szőke hajnak 
inegvilágositastra. De ha kegyednek haja barna vagy 
ép> n h kete, az éleges viz persze nem teendi szőkévé. 
Tuiajdonképeni festékét említett okoknál fogva nem aján­
lok. M g kell azonban erre vonatkozólag azt is jegyez­
nem, hogyha a szép eredmény kedvéért nem törődnék a 
következményekkel, a festett haj gyökerénél a műtét 
után egy-két nappal az eredeti szint fogja mutatni, 
sokszor vagy egy centimeternyire is, ha a hajat csak 
minden hétben vagy épen egy hónapban csak egyszer 
veti alá a műtétnek. A hajzatnak ez a kétszínűsége pedig, 
a mellett, hogy elárulja a dolgot, kellemetlenül hat a 
szemre.

Hegy volt! Angolul «party» meghívott társaságot 
jelent, «garden» kertet, az összetétel pedig kertben, 
parkban rendezett vendéglátást, mulatságot. A szó igy 
ejtendő ki : «g.irdn parti», a két r-bol alig hangoztatva 
valamit. A garden purtynak, mint ilyennek, nincsen ha- 
tározott jellege : az lehet egy fejedelmi fénynyel rende­
zett tavaszi vegy nyári bál, egyszerűbben egy műked­
velői előadás, hangversenyzés egy kis tánczczal utána, 
vagy legegyszerűbb alakjaban egy lawn-tennis- és cro- 
quet-mulatság. A meghívón ezért mindig kiteendő, 
hogy mi lesz, mert az öltözködés is ennek megfelelő. 
Egyszerűbb garden partyk alkalmával a hölgyek szép 
nyári utczai öltözékben jelennek meg. Az ilyen össze­
jöveteleknél a lunch állandó. A friss levegő fokozza az 
étvágyat, s ezért elei és ital folyton rendelkezésére kell, 
hogy álljon a vendégeknek.

Szent Hubert. Francziaországban a vadászati idény­
nek társadalmi szempontból november és deczember 
hónapokban nagy jelentősege van. A vadászterületes 
kastélyok tulajdonosai avagy bérlői ebben az időben 
fejtenek ki nagyobbszabasu vendéglátást. A kik az ilyen 
urakkal csak némileg is közelebbi ismeretségben álla­
nak, sorra elvárják a meghívást, mely rendszerint nyolez 
napra, néha hosszabb időre is szól. Ha a tulajdonos 
családos ember, a meghívások a meghívottak családjai 
női tagjainak is szólnak s egy-egy terjedelmes kastély­
ban époly számos, mint választékos társaság vetődik 
össze hosszabb időre. Magától értetődik, hogy 
nemcsak vadászattal szórakoznak. Ama kérdé­
sére, vájjon a franczia nők hódolnak-e a vadá­
szás szenvedélyének, csak annyit mondhatok, hogy 
mindig voltak és most is vannak ilyenek, de a legtöb­
ben mégis annak a nézetnek hódolnak, hogy az nem 
nőknek való szórakozás és ennek a túlnyomó többség­
nek nézetem szerint igaza is van. Hogy a vadászó höl­
gyek férfivadász-dresst öltsenek magukra, erre vannak 

I ugyan esetek, de ez az Ízléstelenségnek netovábbja.

Egyébiránt egészen hasonló lein t ez ahoz, de egy tol­
dalékkal, tudniillik a térden alul érő rövid szoknyával; 
ez alatt teliül nadrágot hord. Csizmát azonban a höl­
gyek cs;>k akkor viselnek, ha mocsaras talajon is kel- 
l.*ne járulok, különb’ n czipőt, tereiig érő kamáslival. 
Fej disz gyanánt a vadászsi.pka vagy a féi finemezkalup 
egyaránt el v:m fogadva. Legújabban a húrokéra emlékez­
tető széles karimája gazdagon föltol lazett vadászka lapo­
kat is lehet látni, de csak olyanok fejein, luk a vadá­
szati dress ben is nagyobb cziíra.s. got szeretnek ktlej- 
teiif. mi azonban mellesleg mondva, mindig ketes ízlésre 
vall. Az esti étkezésnél férfiak és hölgyek estélyi öltö­
zetben jelennek »mg. A vendéglátó azon van, hogy a 
többnyire nyolez-nyolez napra terjedő turnusok mind­
egy!! é. minél változatosabb szórakozásokat nyújtson 
vendegeinek : nagy vadászat keltő-három szokott lenni 
egy héten, de gondoskodva van. hogy a kinek kedve 
tartja, mindennap is mehessen vadat fizni, egyébként 
az elmaradhatlan műkedvelői előadásokkal, hangver­
senyzéssel, bálokkal, sportjátékokkal, lovaglással, kocsi­
kázással töltik az itlőt. Ez a divat Francziuországnan 
is, de Angliában meg inkább óriási összegbe kerülhet, 
ha a vadaszterületes kastélyur kt akar tenni magaért. 
Vaunak köztük igen gazdagok, kiknek azután egész éven 
át a miatt takarékoskoduiok kell, hogy budgetjüí egyen­
súlyát helyreállíthassak, a praktikus angolok pedig ki­
találták e czélra a kontinensen való bolyongást s a 
nagyobbszabasu kash lybirtokkal járó társadalmi kötele­
zettségekre vonatkozik az az ismeretes mondás, melynél 
fogva az angol lord feleségével, hat-nyolez gyerekevei, 
egy sereg titkárral és cseleddel utazzon, mindenütt az 
elsőrendű helyeken hagyja magát fosztogatni, mégis jó 
vásárt csinál, tekintve azokat a költekezéseket, melyekre 
kényszerítve erezné magul, ha kastélya ablakredúi a 
kontinensen való utazás miatt nem volnának le­
eresztve.

Tudatlan. Illetlen dolog kézzel eledelt szánkba he­
lyezni. A gyümölcsöt csemegéhez való kis villa és kés 
segélyével hámozzuk és pedig oly módon, hogy például 
az almát vagy körtét felnégyeljük, a negyedrészt belső 
részében vihara vesszük és a késsel hámozzuk, belül a 
mag tokát is kivajjuk, azután a gyümölcsöt tányérra 
helyezve késsel és villával úgy esszük, mintha hús 
volna. A cseresznyének s hasonló gyümölcsöknek mag­
ját nem köpjük a tányérra, sem kezünket nem használ­
juk közvetítő szerepre, hanem kanalkaval közeledünk e 
czélból ajkainkhoz. A tortát mindig késsél és villával 
kell ennünk; a ezukrászsütemények közül csakis az 
egészen szarazakat szabad kezünkbe vennünk, valmint a 
kenyeret is, mely nem piszkit. Utóbbit nem vágjuk kés­
sél, de törjük.

Nelly. Az ajkainkhoz emelendő poharat nem szabad 
mind az öt ujjunkkal megfognunk, hanem csak kettővel 
vagy hárommal, miközben az egész kéznek kecses tar­
tására ügyelnünk kell. Az ilyen apróságokra jó állan­
dóan szoktatni magunkat, ha magunkban vagyunk is ; 
akkor társaságban sem leszünk ügyetlenek. Mi sem 
emeli jobban a nőnek kecsét, mintha kezeit természetes, 
tehát megszokott könnyedséggel és elegancziával tudja 
használni.

Nagy zavarban. Múltkor megismerkedett egy társa­
ságban egy hük'y-'yel, kivel néhány napra rá az utczán 
találkozott. Úgy vrzi, hibát követett el, mert az egyedül 
levő nőhöz nem csatlakozott kísérőül. De ellenkezőleg, 
nagyon helyeseli cselekedett, mert az utczán ismerős 
nőhöz férfinak kísérőül csak úgy szabad csatlakozni, ha 
ót a nő a dologra viselkedésével mintegy L lbiztatja, 
vagy előzőleg már ismételtén szívesen vette a csatlaké 
z .sí. Nagy tapintatlanság és illetlenség a sz1 mbe jövő 
nőt megállítani vagy liozzacsatlakozni, ha mivel s :n 
bátorított erre, mert ezzel a férfi nem csak terhére Ich I, 
de esetleg kompromittálhatja is.

Udvarias ember. Bárkit találjunk is egy zárt helyi­
ségben, melybe lépünk, illik azt köszöntenünk. Ebből az 
altalános szabályból félremagyarazhatlanul következik az, 
hogy vasúti kupéba szálláskor is illik az ottlevőket kö­
szöntem s az udvarias emberek nagyrésze ezt meg is 
cselekszi. Figyelembe veendő azonban itt, hogy vasúton 
jó óvatosnak lenni az ismeretlen utasokkal szemben 
hogy a bizalmas közeledést maguktól elhárítsak máskép 
igen udvarias emberek is, különösen hosszabb utón, ma­
gukba z.irkuzolt rideg tartózkodást tanúsítanak a többi 
ulaso.kkal szemben s e felfogásnak megfelelően a kü­
lönben köteles köszöntéstől is eltekintenek. Mivel pedig 
sokan helyezkednek a visszautasító ridegség álláspont­
jára, némelyek nem szeretik magukat annak kitenni, 
hogy köszöntésüket ne viszonozzák s csakis ezért mel­
lőzik a kupébaszálláskor a köszöntést.

Olga. A takarékos vagy szerény kürülményü hölgyek, 
kik nem áldozhatnak szazakat egy ilyeníajtu öltönyre, 
finom posztóból készíttetik estéli belépőjüket, melyet 
aztán élénkszinü selyemmel vagy könnyű flanellel bélel­
teinek ki. Ily módon igen szép köpenyt lehet kiállítani, 
kivált ha szőrmepántokát alkalmaznak hozzá, melyek 
este igen hatásosak.

Aranka. Arra, sajnos, nincs orvosság.
T grófné. Keresztkülés alatt küldök rajzokat leg­

újabb divatu férfiékszerekröl. Budapesten talán akad 
ügyes munkás, ki a mintarajzok után époly jól meg­
csinálja, mint a hogy itten csinálnák és így félárba sem 
kerülnek. A párisi me de la Paix ugyanis nagyou 
megfizetteti a maga jó Ízlését.

Tanár. Az illusztrált Larousse Lexicon csak az F. 
betűnél tart ez idő szerint. Négy évnél előbb alig fog 
elkészülni.

Ibolya. Ha fiatal ember maga mutatkozik be hölgy­
nek, utóbbi nem nevezi meg magát. Fellehető, hogy a 
férfi már előbb megtudakolta kilétét, vagy ha erre nem 
volt alkalom, például különös összejövetelnél, vagy akar 
utón is, a hölgy diszkrécziújara kell bízni, vájjon helyén­
valónak találja-e kilétének tudatását. A beszed folyamán 
vagy az elválásnál a férfi csak czelzasban nyilvánít­
hatja óhaját arra nézve, hogy szeretné tudni kilétét, az 
egyenes tudakolas azonban szívélyes érintkezés mellett 
is illetlen lenne.

K. B. Ha a kéz túlságosan hajlandó az izzadásra, 
legjobb, mielőtt társaságba készül, a keztyüt felhúzni, 
beáztatni olyan vízbe, a melybe egy kevés timsóport 
old foL



mondott beszédet Helfy Ignácz sírjánál és koszorút 
helyezett Kossuth Lajos legbizalmasabb barátjának sir- 
doobjára.

A vígszínház iskolája.
A vígszínház szinész-iskolájának növendékei, miként 

az előző években, úgy ma is lerótták a kegyelet adóját 
a magyar színészet halottainak sírjainál, tanáraik veze­
tése alatt. Szigligeti Ede siijánál dr. Incze Henrik 
tanár tartott lendületes beszédet. Lendvay Márton sírjá­
nál Makróczy Levente 1. éves növendék tartott tartalmas 
beszédet.

Egressy Gábor sírjánál Sipos Zoltán 1. éves beszélt. 
Nagy Imre emlékénél Gyárfás Dezső II. éves mondott 
beszédet. Paulay Bale érdemeit Halász Zoltán II. éves 
méltatta nagy kegyeletteljes beszédben. Kisfaludy Károly 
hantjainál Róna Valér I. éves, Csiky Gergely síremlé­
kénél Sándor Tivadar 1. éves növendék rótta le a ke­
gyelet adóját. Szathmáryné, Hegedűs Gyuláné, Jókai 
Mórné érdemeiről az iskola nő-növendékei emlékeztek 
meg. Szatiimáryué sírjánál Somló Margit 1. éves, Hege 
düs Gyuláné sírjánál Vámos Etelka I. éves méltatta ér­
demeiket. Jókai Mórné hantjai fölött Fátyol Klári II. éves 
növendék lendülettel tartott verses emlékbeszédet.

A növendékeket e kegyeletteljes zarándoklásukban — 
miként az előbbi években, úgy most is — folyton nö- 
v kvó tömeg kísérte s velük együtt rótta le az igazi rész- 
v t és soha el nem múld tisztelet s folyton növekvő ke- 
-jelet adóját.

A szónokok a megemlékezettek sírjára koszorút be­
leztek, a leánynövendékek virágot hintettek.

A munkások.
A budapesti munkások délután fél 2 órakor az uj 

vásártéren gyülekezve szakmák szerint sorakoztak és ki­
vonultak a kerepesi-uti temetőbe, a hol beszédeik kiséré­
sben megkoszorúzták Tant siet Mihály, Eisele Károly 

-s Szalay István munkásvezérek sírjait, a melyeken 
- ég a következők helyeztek el koszorúkat: A szocziál- 
.emokrata munkások, a szocziáldemokrata párt, a ma­

gyar munkáspárt, az Irányi-asztaltársaság, a kovácssegé- 
dek egyesülete, a magyar iparos ifjak, a budapesti asz­
talosok egyesülete. — Az újpesti munkások az Arpád- 
utczában gyülekeztek és az újpesti temetőben Külföldy 
Viktor sírját koszoruzták meg.

A művészek kegyelete.
Munkácsy Mihálynak a kerepesi-uti temetőben levő 

orjdt virágokkal és sirlámpákkal diszitették föl. Az orsz. 
magyar képzőművészeti társulat a mester sírjára gyö­
nyörű babérkoszorút küldött, melyet Paur Géza ügy­
vivő és Tolnay Béni segédtitkár helyezett a sirra 
n -hány kegyelete? szó kíséretében. A koszorú szalagján 
a következő feliras olvasható:

«Az orsz. magyar képzőművészeti társulat — Mun- 
- csy Mihálynak.»

Délelőtt trite le Zala György elnök és Mihalik 
-‘amel választmányi tag a képzőművészek egyesületének 
koszorúját, melynek szalagján ez vau felírva:

«A magyar képzőművészek egyesülete — A mesternek.» 
Munkácsy Mihály özvegyének koszorúját Zsilinszky 

'■ii i.dy államtitkár helyezte el a mester sírján.

bankár — én is mondok 
meg fogja önt lepni. En

— Kölcsönös meglepetés. Egy gazdag bankár1 
megszólít az utczan egy kissé elnyűtt eleganeziáju alak ;

— Uram, — szól — mondok valamit, a mi önt na­
gyon meg fogja lepni. Ön nem ismer engem és én mégis 
öt forintot kérek öntől kölcsön.

— Uram, — válaszol i 
valamit, a mi még jobban
ismerem önt és mégis kölcsönzők önnek öt forintot.

— A görög kimig Becsben. A király és a 
görög király — mint Becsből jelentik __ a dél­
után folyamán látogatást vallottak. A király dél­
után 2 órakor cs. és kir. gyalogezredének egyen­
ruhájában a Megválló-rend kék szalagjával a 
gorög király szállására hajtatott és egv fél órát 
időzött ott. Ezután visszatért a Hofburgba, mi­
után szívesen elbúcsúzott a görög királytól, a ki 
cs. és kir. gyalogezredének az egyenruháját vi­
selte a Szent Istvan-rend nagy keresztjének a 
szalagjával. Kevéssel ezután a görög király a 
Hofburgba hajtatott és visszaadta a látogatást 
György király valószínűleg néhány napig még 
Becsben marad és megvárja György herczeg meg­
érkezését. Este a királynál udvari ebéd volt, me- 
í.en,.a ,görö<> ,király. Terence Ferdinand, Ottó és 
Ferdinand Károly íőberczegek, az udvari méltó­
ságok. gróf Goluchowski külügyminiszter, Korber 
miniszterelnök, Krieyhammrr hadügyminiszter 
Széchenyi magyar miniszter, VxküU GhUlembrandt 
hadtestparancsnok és mások vettek részt.

— A regruták felesketése. Ma délelőtt 10 órakor 
eskették föl az októberben berukkolt ujonezokat nagy 
katonai parádéval. A közős hadsereg ujonczai a vérme­
zőn, a honvédséghez tartozók a Ferencz József honvéd­
gyalogsági kaszárnyában tették le az esküt. A szép 
aktusnak a sok esőzés után remek idő kedvezett, s igen 
sok ember nézte végig. A vérmezőt 9 órakor zártak el 
lovastüzérek, meg a Beniczky Tamás rendőrfelügyelő 
vezetése alatt kivonult nagyszámú lovas- és gyalogos 
rendőrök. A térparancsnoksig három sátort állíttatott 
föl, a melyek közül a középsőben tábori oltár volt fel­
állítva. Mind a hármat délszaki növények diszitették.
A csapatok 9 óra után kezdtek föivooulni s a térpa­
rancsnokság tisztjei négy oszlopba állították föl ökot. A 
csapatok zeneszóval egymásután érkeztek zászlóik alatt, 
teljes díszben, cserfaleveles csákókban. A lovas­
ság s tüzérség legénysége gyalogszerrel vonult föl. A 
patok parancsnoka Czibulk 
csapatok következő 
btein inger

86-i

csa-
altábornagy volt. A 

sorrendben álltak föl. Első oszlop 
altabornagygyal élén : a G., 68., 32. és

A budai temetőkbe 
sy a villamoskocsik 
ot elszállítani.
A katonai temetőben 
ulai sirj.it. A Hentzi

Bmlan.
is Igen sok ember ment ki, úgy, 
és az omnibuszok alig győzték

szépén diszitették fel Edelsheim- 
volt sírhelyén pázsitot ültettek 

- a közelben fekvő Corini Fülöp és Pollini Kamilló 
I asz századosok sírjaira a tisztikar egy-egy müvirag- 
'■szorut lett le, felirásnélküli fekete szalaggal. A Hentzi 

oldalán cl. sett két százados sírján két utászkalona őr- 
"thk. — A 23-tk gyalogezrednek 1849-ben Budavár 

■románál e,esett katonák emlékére emelt 
- idén nincsen koszorú. — A cs. és kir. 
ma udvarán lekvö H^ntzi 
t »írnál állandóan Let

Este

ÍV

obeliszken 
cs. és kir. hadapród 

sírjára is tettek koszorút, 
műszaki katona áll őrt.

1 * repedés a temetőben. 
sajnálatos botrány zavarta meg a kegyeletes ün 

»nap csendjei. Verekedés voit a kerepesi-uti temetőben 
négy Órakor ugyanis egy ember németül beszélni 

' :deit eW hitbuzgó baptista sírjánál. Sokan hallgattak. 
..lézerre azonuan eiégüietlenkedni kezdtek az emberek 
tövetekét, hogy magyarul beszeljen. Mikor aztán a 

.-zunoknem hallgatott rajuk, sőt hat urakor még mindég 
’ metul beszéli, a hallgatok valósággal lázongani kezdtek. 

ríkedásre kerüit a dolog, mert egyik párt hallgatni 
«arta, a másik pedig nem. Elővették botjaikat, esernyői- 

1 5 aehány pillanat alatt a temetőnek ez a része valő- 
i/os kis csatatér lett. A rendőrségnek kellett beavat­

kozni. Több züllött alakot letartóztattak. A zsebmetszók 
1 veszekedés alatt ugyancsak garázdálkodtak.

Budapest, november 1.
A szarvasi választás. Szarvason erősen folyik a vá- 

sztási küzdelem gróf Bolza Géza szabadelvű és Dras- 
■>czy függetlenségi párti képviselője,öltek között ; ma 

után a függetlenségi párti jelölt támogatására Pichler 
,yozo es Jiatkuy L.szló országgy. képviselők Szarvasra 
-taztak.

ÚJDONSÁGOK.
— november 1.

~ £XeZfV* h*rek- Ernő Ágost szász her- 
e° Beából Münchenbe utazott. — Jenő főher- 

e/.eg Ennsbe érkezett.

— Eötvös Károly a Lloyd-kaazinóban. A Lloyd-
; aszmi° ma me8íer* Krausz Lajos kir. tanácsos elnök- 
leie alatt ülést tartott, melyen 
hogy a kaszinónak

az elnök bejelentette 
november 17-én tartandó ez idei. 

=lso férfi-estélyén Eötvüs Karoly felolvasást fog tar­
tam A bejelentést a jeleovoltak nagy lelkesedéssel 
fogadták.

- HUáa király ma délelőtt gróf Zichy Jenő tár 
sisagaban megtekintette Szocháczewski lengyel festő 
szibériai kepeit. Majd a nemzeti kaszinóban ebédelt és 
délután két órakor elutazott Becsbe. Milán király Bécs-

61 Parial,a megy es csak januárban tér vissza Buda­
pestre.

~Na°,J v'Ut<>hamÍ8Ításofe. A hamburgi 
. .. rse® mint egy onnan érkezett távirat je- 
enu — nagy váltóhamisításokat fedezett fel. E»y 

“evu- fényes anyagi körülmények között élő 
.rósz kereskedőnél és egy távolabb lakó keres- 

kudósegednel házkutatást tartottak és lefoglaltak 
béUlinM f0?'000 valtőblankettát hamisított orosz 

K Az úres '’adólapokat varsói kereske- 
dőkkozvebtesévei akartak Oroszországba csem-
ÄVh k°, l0U -Uflapok Mértéke 350.000 
ruoeL A hamisítok czinkostarsát is elfogták Varsó- 
ban, de annak „került a fogságból megmene-

i6 gyalogezredek ; második oszlop : Mbach vezerőr- 
nagygyal élén : a ruharaktárak legénysége, bosnyak 
zaszlóalj legénysége, 69. és 23 ik gyalogezred legény­
ségé. Harmadik oszlop: Parker vezérőrnagygyal elen 

egészségügyi csapatok, a 4 ifc hadtest tüzerezred, a 
10., 11., 12-ik hadtest tüzérezred legénységi- s vár- 
tüzerek, végre a negyedik oszlopban Schneller vezér- 
óroapygyal élén a 16 tk huszárezred, a vouatezred le- 

énysége s a lovas önkéntesek. A satrak előtt igen sok 
diszruh -s katonatiszt gyülekezett. Par perczczel 10 óra 
lőtt jelezte az ezredkürtös, hogy közeledik herczeg 

Lobkowitz Rezső hadtestparancsnok. A zen-karok rá­
zendítettek a Gott erhalle-ra s ennek hangjai mellett 
lovagolt nagy kíséretével a csapatok arczvouala elé s 
fogadta a parancsnokló altábornagy jelentései. Ezzel 
megkezdődött a szemle. A hadtestparancsnok végig lo­
vagolt a csapatok előtt, azután a sátrakhoz vágtatott. 
Itl Ványa Ferencz katonai prépostplébános varia 
nagy papi segédlettel. A herczeg megcsókolta a 
feléje nyújtott feszületet, és erre megkezdődött a 
m:»e, a mely alatt a 32-dik ezred zenekara adott 
elő szép egyházi dalokat. Urlelniutatnskor és áldozáskor 
a katonaság tisztelgett, s mise végeztevei a prépost ki 
lépett a sátorból és felmutattaáuQszentséget.

Ezután következeit az eskütétel. Az egyes ezredek 
tisztjei összecsoportosultak az ezred zaszlaja alá, a re 
grutak ki,éplek a sorból, s egy egy tiszt a legények 
anyanyelven szép beszédet intézett hozzájuk, utalva 
katonai kötelezettségükkel járó király iránti hűségükre. 
Ezután csákót levéve, jobb karjukat esküre emelve, a 
segédtisztek olvasása után mondták az esküminlát. Ezzel 
az aktus véget ért. A hadtestparancsnok távozásakor 
ismét a Gott erhalte következett, mire a csapatok el­
vonultak kaszárnyáikba.

A honvédségnél az eskütétel a Ferencz József gyalog­
sági kaszárnyában volt. Két oszlopban alllak fel a hely- 
őrség honvéd regrutai. Az udvaron kdpolu.,1 állítottak 
fel, a melyben az ünnepi mise lefolyt, Csesznak Rezső 
altábornagy, honvedkerületl parancsnok szemlét tartott 
a legénység felett, mire Kisfaludy Nándor honvédségi 
plébános megkezdte a misét, mely alatt a honvéd-zene­
kar játszott. Utána kezdődött az eskütétel. Mattya- 
sovsz/cy őrnagy szép beszédet intézett a legénységhez, 
a mely azután fölesküdött. Erre defilé következett.

— lhrczeg Ahrenberg elítélve. Berlinből 
jelenük, hogy herczeg Ahrenberg hadnagyot, a ki 
Ablkában neger szolgáját halóira kínozta, a ka­
tonai törvényszék 13 évi várfogságra Ítélte. A 
herczeget a katonai törvényszék mar egyszer el­
itélte nyolez esztendei fogságra, de a német csá­
szár az Ítéletet — mert nagyon enyhének találta — 
megsemmisítette. Most szigorúbban ütött ki az itelet.

Vilma királynő menyasszonyi rohája. A 
brüsszeli lapok bő tudósításokat hoznak Vilma ki­
rálynő kelengyéjéről, melynek januárra el kell készül­
nie. Az esküvő ugyanis január 17-ére van kitűzve. A 
királynő menyasszonyi ruháját az amsterdami mühimző- 
iskolában készítik, a hol a koronázási üum-pélyen viselt 
ruháját is hímezték. A koronázásra készült ruhán há­
rom hónapig dolgoztak az iskola legjelesebb növendékéi.

hímzés úgy történik, hogy a himzendő szövetet egy 
rámára feszítik s a dolgozó leányoknak egyik fele a 
rama fölé hajolva szúrja he a tüt, a másik fele pedig 
alul egy matraczon fekve kihúzza és ismét visszaszurja.
Az intézet igazgatónője felszólítást kapott, hogy a meny­
asszonyi ruha szövetére ö rajzolja az ábrákat és a him- 
zési munkálatokra is személyesen ügyeljen.

* Kipling és Mari: Twain. Newyorkban ez idő 
szerint sokat beszélnek Rudyart Kipling-t6\ és Mark 

Kipling e legújabb nevezetességét annak 
hogy nagyban hirdeti a lapokban, hogy el­

adja azt a nyaralója!, melyet Vcrmontban építtetett és 
a melyet állandó lakásnak szemelt ki. Most azonban 
hirtelen másra határozta el magát és áruba bocsátja a 
nyaralót, melyet egészen egy indiai {jbuD-alow hason­
másara épittetett. Az árubabocsatasnak állítólag az az 
oka, hogy sógorával : Balestier Wolcolt-tal nagyon 
összeveszett és ezért elhagyja Amerikát, mert nemhogy 
egy országban, de még egy világrészben sem akar 
vele élni. A mi pedig Mark Twaint illeti, neki az a 
baja, hogy Amerikába való hazatérése alkalmasint ku- 
darczczal jár. Mark Twain ugyanis — a sajat kijelen­
tése szerint — azért hajózott vissza Amerikába, hogy az 
elnökválasztásnál érvényesíthesse szavazatát, de ime, úgy 
áll a dolog, hogy alig fog leszavazhatni, mert neve im­
már évek óta hiányzik a szavazók listájából. Ha csak 
barátainak nem sikerül őt újra felvétetni a szavazók 
közé, úgy — Mae Kinley az 6 szavazata nélkül lesz 
elnök él Mark Twain ezt nagyon zokon viszi.

2 wain-rül.
köszönheti,

— Lefoglalt aranyktliflemény. Hamburgban, a 
Buntíesrslh nevű hajó lödéiteten a tartományi törvény­
szék polgári tanácsának rendeletére harmincz lada 
nyers aranyat foglaltak le. Az aranyat a tartományi 
törvényszék megkeresésére a Norddeutshe Bank vette 
őrizetbe.

— A megsértett tanítótestület. A tanítók kaszi­
nójában ma gyűlés volt abban a kinos ügyben, a mit 
egyik fővárosi lapnak az iskolában alkalmazott testi 
fenyítésről irt czikkri idéztek föl. A «tanbetyár» és 
«kosta» kifejezések, valamint a hevesen támadó hang 
sérelméért a tanítok Zsedényi Aladár határozati javas­
lata alapján abban keresnek elégtételt, hogy az illető 
lapot bojkottálják. A tanácskozás nem várt fordulatot is 
hozott. Ugyanis a kaszinó igazgatósága testületileg le­
mondott, miután a közgyűlés az ő mérsékeltebb indít­
ványával szemben a Zsedényiét fogadta el.

Az ülésen Minke Bela elnököli, a ki a múltkor ho­
zott határozatot ajánlotta véglegQs elfogadásra. Bardócz 
Pál hangsúlyozza, hogy a tanítóság oly magasan áll a 
közvélemény szemében, hogy az ellene elkövetett sértés 
erkölcsi kárára nem lehet. Bemutatja a múltkori határozati 
javaslatot. Dr. Verédy Karoly tanfelügyelő előadja, hogy 
a midőn az inczidens előfordult. megkerd--zte, kik azok 
a durva tanítók s erre választ sem a közönség köréből, 
sem. az iskolaszékek jegyzőkönyveiből nem kapott. Tudta 
szerint a íovárosban liz év óta csak egyetlen egy tanítót 
nyugdíjaztak durva magaviselet miatt. Egyébiránt bár 
inik- nt is határozzon a gyűlés, meg vau győződve 
arról, hogy a tanítóság, a harmincz év óta követelt 
uyomokroi letérni nem fog s ezzel igaz szolgálatot tesz 
a nevelésügynek, a fővárosnak s a hazának. (Lelkes él­
jenzés.) Z edényi Aladár telj-s elégtételt kivan. Hatá­
rozati javaslatot terjeszt elő, hogy az illető lépőt tiltsak 
ki a tanitóköi ükből s hívják fel az összes magyar taní­
tókat, hogy a lapot mellőzzék. Javasolja egyben, hogy a 
sajtó ama részének, a mety a tanitóság igaza mellett 
foglalt állást, mondjanak jegyzőkönyvi köszönetét. A 
közgyűlés többsége a Zsedényi-féle javaslatot fogadta el. 
Erre az igazgatóság, mivel az ő javaslatai mellőzték, le­
mondott. A közgyűlés este S órakor ért véget.

— Szerencsétlenségek a bécsi villamoson. Az 
éjszaka Becsben a tizedik kerületben négyen szerencsét­
lenül j írtak a villamos vasút mentén. Egy asszonyt 
megérintett egy leszakadt telefon-vezeték, a mely érint­
kezett a villamos vasút drótjaival. Hárman, köztük egy 
villamos vasúti konduktor is, segítségére siettek az 
asszonynak, a ki elájult. Ezek is megbotlottak a veze­
tékben s olyan ütést kaptak, hogy összerogytak. Súlyos 
égési sebekkel szállították a szerencsutlenekei a kór­
házba. A konduktor halálán van.

— Pusztító vihar. Egy newyorkból Hong­
kongon at érkezett londoni távirat jelenti, hogv 
Áriamban egy tyfon nagv pusztítást okozott ltJOO 
etnber életét, veszt-tU és 4814 ember hajléktalan. 
A/, angol gyarmalügyi miniszterhez nem érkezeti 
e hir megerősítése, de október 24 én egv jelen­
tési kapuit, a mely azt mondja, hogy tiajgon és 
I önkiiig között ja táviró-ősszeköltetés a t\Ion 
áltál okozott pusztítások következtében meg­
szakadt. c

Csendélet a genfi színházban A genfi színház 
évkönyveiben bizonyara emlékezetes lesz az a néhány 
est, melyben a színháznak a mull hét folyamán része 
volt. A huhitüék ugyanis és a nagyközönség jó r-sze 
nincs megelégedve az opera-személyzet működésével és 
többször diszharmonikus skaudalu ,,mal akarták az elő­
adás harmóniáját megjavítani. Egyik estén megtörtént, 
hogy az igazgatót egy elégedetlen ur wczul ütötte, a 
másik napon a súgó verekedett össze egy nézővel. Har­
madnap megtörtént, hogy a «Tévedt nő» előádasa köz­
ben a közönség egyszerre csak megunta a teooristát, és 
elkezdett tombolni, kiabálni, fütyülni. A szegény teoo- 
risla teljes lélórán át igyekezett egy áriát végig éne­
keim. de mindig megakad.dyoztak. Vegre is a függönyt 
leeresztették, az igazgató megjelent a kö önség előtt s 
kijelentette, hogy a tenorista szerződései már felbon­
totta. Ncgyednap ugyanilyen botrány volt Gounod 
1 uu-ztj.inak előadása alatt s ugyancsak egy énekes el- 
bocsujtasat eredményezte. Ezúttal azonban u súgó jelen1 
meg a közönség előtt és nem az igazgató, mert a 
közönség azt követelte, hogy az igazgató is mondjon le.
Ez az óhaj persze nem teljesedett.

A nowyorkt nagy robbanáshoz. Az a nagy 
katasztrófa, mely a napokban N w Yorkban lefolyt, sze­
rencsére nem követelt annyi áldozatot, mint a mennyit 
az első híradások jelentettek. így Is nagy a szerencsét­
lenség, mert kőzet negyven ember életét vesztette.
A robbanás különben szelvetetl tiz épületet és busz má­
sikat megrongált. A szerencsétlenséget az okozta, hogy 
a 1 arrant-féle gyár harmadik emeletén egy hordó ter­
pentin és ötven font kollodium robbant fel.

— Transz vall menekültök Triesztben. A «Styria» 
gőzös több transzváli menekültet hozott Triesztbe. A 
hatóság nem görditett nehézségeket partraszállásuz elébe.
A messze földről jött harezosok, a kik búr kalapban, 
kokárdasan es nagy tollal járnak, mindenfelé szimpatikus 
fogadtatásra találnak. A menekültek nem fizettek útikölt­
séget s azonfelül minden tiszt 20 font, a közlegények pedig 
10 Iont sterlinget kaptak ajándékul az Unionbank ottani 
fiókjától. A harezosok beszelik, hogy útközben tömérdek 
nélkülözéssel küzdöttek. Laureuzo-Marquerban nem volt 
szabad a városba menniük és kint a szabadban tábo­
roztak. A város parancsnoka megfenyegette őket, hogy 
ha bemerészkednek, akkor portugál hadihajókra fog­
ják őket Internálni. Sokkal jobb volt aztán a sorsuk. 
Felvetlek őket a fedélzetre. A menekültek közül tizen- 
h uman egy angol ir ezredhez tartoznak, kiket a húrok 
elfogtak és kénytelenek voltak saj.t honfitársaik ellen 
harczol ni, a mig meg nem szökhettek. Beszélik, hogy 
a búrok között nagy a lelkesedés és híznak abban, hogy 
legalább egy évig még kupes, k lesznek ellenállni. Re­
ménykednek, hogy Angolország kenyieleu tesz serege 
visszavonni Transzvalbol. A m-nekültek egy része ma 
este Münchenen at Németországba utazott s a Trieszt 
ben maradt harezosok nagy óvacziot rendeztek bajtár 
eaiL tiszteletére.

— Gyilkosság. A Fogarassal szomszédos Mundra 
községben borzalmas gyilkosság történt. Szakács 
György bíró, Farkas Nikulaj községi pénztáros és még 
más barom czinkos puskatussal és vasdoronggal agyon­
ütöttek Kórusa Lázár jómódú gazdát. Kórusa lhét 
pedig félholtra verték. A faluban az a vélemény, hogy 
a véres esetben a nemezis ujja működött. A két Komsa 
ugyanis ezelőtt tizenhét évvel gyilkosság vádja alátt 
állott, s csakis bizonyítékok Mában mentették fel őket.
A gyilkosokat letartóztatták.

- Öngyilkosság. Misen M. Károly msganzp
életuntságból ma délután fél egy ónkor lakásán forgó- 
pisztolylyal főbe lőtte magát. Azonnal meghalt. Harmincz- 
négy éves volt.

Vasúti szerencsétlenség Érden.
— Az Egyetértés tudósítójától. —

Nagy vasúti szerencsétlenség történt ma este 
Budapest közelében az érdi állomáson. A személy- 
vonat összeütközőit a lehervonattal s oly erővel, 
hogy kilencz kocsi teljesen összeroncsolódott. Egv’ 
ember meghalt, egy olyan sulvosan sebesült meg 
hogy nem fogja megérni a reggelt, többen pedig 
erős zuzódasokat szenvedtek. Néhányan az uta 
sok közül az irtózatos ijedtségben el is ájullak.

Tudósítónk a katasztrófáról a következőket 
jelenti:

Délután két órakor indul Paksról a személyvonat Bu­
dapest felé, s ha késés nem történik, rendesen 6 órakor 
érkezik be. Ma délutáo igen sokan jöttek ezen a vona­
ton, a Budapest környékén levő városokból részben 
ügyes-bajos vásáros emberek, részben pedig kiváncsiak, 
a kik még ma este a kivilágitottt kerepesi-uti temetőt akar­
ták megnézni. A vonaton — jóllehet komoly ünnepnap 
volt a mai — vidám hangulat uralkodott. Tréfáltak, 
adomáztak, nevetgéllek, beszélgettek az utasok. Egyik 
szakaszban — mint egy utazó beszéli — fiatal 
leányok meg asszonyok mentek valamelyik közel 
f- kvó gyárba dolgozni a mai pihenő nap után, másikban 
pedig vidéki gezdaemberek politikáról beszélgettek.

A vonat pedig sebesen robogott. Fél hatkor érkezett 
be az érdi állomásra. A gépész még csak az állomás 
másik felében akarta megfékezni a mozdonyt, mert ren­
desen ott szokott megállaoi. A váltó azonban rosszul 
volt beállítva s a személyvonat másik vaganyra ment 
át, arra, melyen a tehrrvonat állott. A sötétségben 
mindezt nem lehetett a vonatvezetőnek észrevenni s a 
személyvonat néhány pillanat alatt belevagódott a leher- 
vonatba.

Irtózatos recsrgés-ropog,is töltötte be a levegőt, melybe 
néhány pillanat múlva velőtrazó jajkiáltások, sirás, se­
gítségért való kiabálás vegyült bele. A kocsik jobbra- 
tialra dülöngélték, a mozdony pedig az erős cllentállás 
következti-ben kisikiott.

Az lilioma: személyzete első ijedtségében azt se tudta, 
mit tegyen. Csak mikor a kérő, kétségbeejtő jajkialtaso- 
kat hallott,k, akkor fogtak a mentési muukálalukiioz.

A mozdony melyen a földbe fúródva fújta ki magából 
a gőzt. Ablakceörömpöles haliatszutt. Néhiuy kocsi tel­
jésen oldalt elterülve hevert a pályaudvaron. Az utasok 
a rémülettől alig tudlak szóhoz jutni. M -jd midőn mar 
kiszabadullak a romok közül, hangosan kiabált 
hozzájuk tartozókat. Itt 
keresi. Ró,., a ruhák 
vnliari veres seb h,Iható. Asszonyok ferj -lk t, testvér-két, 
rokonaikat keresik mindenfelé s imtJőn mar r ,juk is 
akadt,k, még mindig hangosan kiabálják neveiket.

Az állomás személyzete igyekezik nagy buzgalommal 
a kocsik közöl kimenteni az embereket. Egy szereneset- 
len vidéki keresk-döt azonban már csak holtan húznak 
ki a romok közül. Annyira össze volt teste roncsolva, 
hogy az utasok közül senki sem ismert rá. Egy masiz 
utast pedig eszmeieden állapotban vittek be az inüó- 
házba. Oly sulyo» sebeket szenvedett, 
megérni a reggelt.

Az utasok közül többen megsebesültek. Egyik a bálát 
f'jlalja és mutogatja sebeit; egy nagy vasas sarkú iada 
élivei -sett rá. Másiknak a koff r éle leütötte az orral. 
Egyiknél fejére néhány kosár tojás esett. Igen sokat 
dig éles szilánkok scbesiltifek meg.

Siralmas képe van az állomásnak. A sebesültek jaj­
gatva kötözik be sebeiket. Nagyon sokan közülök le­
feküdtek a várótermek kemény padjaira.

Az összeütközés folytan kilencz kocsi tört össze.
Négy és fel órai késéssel, féltizenket órakor érkezeit 

be a kisegítő vonat a központi pályaudvarra. Me. köny- 
nyel hűlve szállották ki a,.ok, a kiknek nem történt 
semmi bajuk és borzalmasan festettek ismerőseiknek a 
a katasztrófát.

A hir a fővárosban az éjfél utáni órákban 
s nagy izgalmat keltett.

— Rózsahegyi Kálmán és a magyar szintiig.
Színházi és újságírói körükben sok beszedre szolgá.tai 
alkalmat a legújabb szinh .zi afi'.-r, a mely szembeállítja 
egymással Rózsahegyi Kálmánt és a magyar szinh i- 
zat. Értesülésünk ,-zerint az ügy mibenléte a kivetkező- 
Rózsahegyi Kálmán, •- ki a mióta a fővárosba fölkerült, 
mint a magyar színház tagja szerezte meg magának s 
közönség szeretetét, a nyári vakáczió alatt megbetege­
dett, úgy, hogy az idei szezonban eddig még nem játsz­
hatott. A magyar sziqjiáz törvényei értelm-ben a bete» 
tagok egy hónapig teljes fizetést, azutau p -dig egy fél- 
hónapig fél fizetést kapnak, Rózsahegyi Kálmánnal 
azonban a színház kivételt tett és két hónapig 
teljes fizetést adott neki, valamint ugyan-z idöi,'n 
tetemes előleggel is segítségére volt, hogy Czirkveni- 
czában üdülhessen. A színházat pénzügyi dolgokban a 
részvénytársaság <gy végrehajtó bizottsága kormányozza, 
a mely ismét a részvénytársaság igazgatósági tanácsi, 
nak tartozik felelősséggel. Most már az történt, hogy e 
végrehajtó bizottság úgy Ítélte, hogy a saját kezdené, 
nyezésének jogkörét kimentette és a maga hatáskör ben 
nem I pheti túl messzebbre is a színház törvényeit, a 
mién azután Rozs.hegyi Kálmán fizetését addig is, mig 
az igazgatósági tanács nem határoz, november 1-vel 
b-s ín tett--. Úgy tudjuk, hogy a részvénytársaság igaz­
gatós;",ga pár nap múlva ebben az ügyben ülést tart 
es akkor határoz, hogy ragaszkodjék-e a színház törvé­
nyeihez vagy pedig továbbra is kiutalja a kiváló tehet- 
ségü fiatal művész fizetését. Míndenképen remélhető, 
hogy az igazgatóság nem annyira a rideg szabályok’, 
hanem a méltányosság szellemében fog eljárni Rózsa-’ 
hegyivel szemben, a kit a magyar színház erős oszlopá. 
nak ismerünk.

- Kamarazene. A Grüuféld-Bürger-féle vonós- 
négyes ursasag november 4 -n, vasárnap, d. u 4 órakor 
tartja a II. kér. Cor’-iri-téri vigadóban első kamara 
hangversenyei a köveik ző programmal: 1. Dvorak ■ Ve. 
Uósnegyes 51 mü Esdur. 2. Mozart: Román ez 
«r igaro Jakodalma» czimü operai,ól ; Schubert ■ Eri- 
kunig. Énekli Jóra nyírté H ein. Margit. 3. Beetiio- 
mn: Vonósnégyes F-dur 18. mü. A 8 hangversenyre 
szóló bérletjegyek „ i-udap-sti könyvtár-egyesület helyisé, 
pihen (II. kér. Corvm-teri v,g»dó II. em.l d. 
között válthatók. ’ u. 5-7

hangosan kiabáltak 
gy anya kétségbeesve gyermeket 

teljesen le vannak szakadozva. A

hogy
az
alig fogja

pc-

- A városligeti színkörben ma két előadás volt 
és mmd a kél izb n a halottak napjának nálunk ha- 
gyom anyos d iralij.,t: .1 molnár él gyermekéi jy. 
szóltak. Közön, mindkét előadásra igen szép számmá! 
volt és sokat könyezett a szentimentális jeleneteken 
meg sokat tapsolt a szerepldkn-k, főleg B. Várnai 
Bertának, a k: Mária szerep, t játszotta erős drámai ér- 
zessc-i, azután Feld Zsigmondnak, Fehérvári Ottónak 
és Bihari Belanat.

tudomány es irodalom.
— Vörösmarty ünnep

Mihály születesén-k századi 
meg a pozsonyi Tuldy-kij 
ülésében ugyanis — mm
a kor, hogy decz-in -er el-jen nagyobbszabásu Irodalmi 
unn-pet rentl-.-z , költő emlékére, az ünnepi beszédet ez 
alkalommal id. dr. V utkovich Sándor kir. jogakademiai 
lanar fogja mondani.

Pozsonyban. Vörösmarty
••vfordulhj.it kegyelettel üli 
is. Legutóbbi választmányi 

nekünk írjak — elhatározta

TAIVÜGY.
- Né- yszorea Jcbtlouza Ritka ünnepe volt október

oU-nn a kormöezb-uy.ii ill. f.irealiskol 
négy erdeines tanara' ülte meg sz„!g 
fordulóját nevez-tes-n : Bell iagb 
József, d'Quvenon (ívűin és T- 
fiep-dt' k óhaj ,ra pn-ztá -
jubileum. Faith M-lyas igazgató és Vizy Ferencz ta- 
nar i szí, I m- : egy tanuló l,-szünet tolmácsoló szavai 

tárgysorozatot az i'jus.g hazafias éne 
ben. Minden külső tény hunva, <ie annal 
S03HL’ jellemezte ezt a szint

ak. Lőszerre 
• ' nuk 25 éves 

Aladár, iilotztcy 
t es T*'-elder György. Az ün- 

isi'.oia I tl ti között folyt 1“ a

terjedt el

Dróttolvajok. A m. kir. távbeszélő hálózat igaz- 
galósága újabban ismét jelentést tett a rendőrségen, 
hogy a népligeten áthaladó teiciun-huzalokat nagyobb 
mennyiségekben lopkodjak. A megejtett nyomozás egy 
három tagú tolvajszövetkezetre vezette a rendőrséget. 
Mind a három ember, névszerint Sütő István széki szü­
letésű 24 éves napszámos, Kelemen József budapesti 
születésű 24 éves napszámos és Kiss József budapesti 
születésű 19 éves napszámos, rovott múltú. A rendőrség 
a tolvajokat a vizsgálóbíróhoz kísértette át.

= Tfi*. Az éjszaka tűz ütött ki Kreszalek Béla 
asztalosnak Szent László-ut 54. szám alatt levő mühe 
lyében. A tüzet a kivonult tüzőrség hamaroaan elfoj­
totta. A kár jelentéktelen.

színház és művészet.
— Oper& ílubay Jenő «A cremonai hegedűs 

czimü dalműjében Sandro szerepét ma este Déri Jenő, 
a legújabban szerződtetett tenorista énekelte. Alakja 
olyan alkalmatlan a színpad számára, hogy bizony csak 
kevés szerep igényeinek felelhet meg. De haugja elég 
szép és Így nem szabad őt folytonosan tartalékban 
őrizni. Egészén más kérdés az, vájjon épen Sandro 
szerepét reá kellett-e volna ruházni. Erre egyszerűen 
nemmel kell felelnünk. Lírai szerepnél lírai hangra van 
szükség és egyedül szerelmes mozdulatokkal senki sem 
képes orgánumának lágyságot, hajlékonyságot, finomsá­
got adni. Ha az illető énekes nagy művész, akkor még 
az ilyen dolgokban is rendkívüli eszközökkel tud hatni, 
de Déri Jenőnek egyelőre c<ik nyers orgánuma van 
a mely most csiszolódik, most van javitas alatt. Csoda! 
juk, hogy az opera igazgatója nem talál szamára más 
szerepet. Rudamest, Tanniiüusert kellene betanulnia. 
Igaz, hogy azzal sokai- vesződnék, de a haszon és er-d- 
mény nem maradna el. A többi szereplők közül Hldt- 
terbnuer mint Gnnnma Ismét bizonyságát adta, hogy 
hangja egészségtelen és folytonos tremolója zavarja éne­
két. Beck igen jeles, szép hangú Filippó, de túlságo­
san sokat sir. A végletekig elnyújtja énekrészleteit. A 
sok jajgat.,s elhomályosítja az alakot. Várady és Mi­
hályi másodrendű alakok ma is, mint voltak azelőtt.
A magyar királyi operában tanulni csak kevesen akarnak.

(6. á)
— Blahane ünneplése. A szombati Blah.mé-ünuep 

rendkívül fényesnek Ígérkezik. Az Írókból, művészekből 
es az egyetemi ifjúság vezetőiből alakult nagybizotlsag 
m ;r megállapította az est végleges programmját, a mely 
minden szamában érdekes és élvezetes. Az egyetemi 
ifjak közül 500-nál többen jelentkeztek eddig fáklya- 
vivőnek. Az ifjúság szónoka Kenedi László joghallgató 
lesz. A lakomára a népszínház művészei meghívták Széli 
Kálmán miniszterelnököt, Wlassics Gyula és Hegedűs 
Sándor minisztereket, Markus József főpolgármestert, 
Halmos és Rózsavölgyi po'gármeslereket, a népszínházi 
Dizoltságot és a közélet számos kitűnőségét. A művészi 
előadásokat egy prológus vezeti be, a melyet Bródi 
Sándor irt és Csillag Teréz asszony ad elő. Hegedűs 
Gyula Blahánéról alkalmi jelenetet ad elő, Bianchi 
Bianka énekelni fog, majd Sziklai Kornél a magyar 
színház komikusa következik vidám és aktuális kuplék- 
kal. A programra befejező száma «A zsomboréi rejtély, 
vagy a nppszinmü ötven é? múlva» czimü énekes, tán- 
ezos bohóság, a melyet a népszínház elsőrendű művész­
éről fognak eljátszani. Az estél tánczmulatság fejezi be.
A rendező-bizottságnak ma több erzsébetvárosi házi ur 
bejelentette, hogy szombaton a fáklyásaiénál idejére a 
kőrúton a házak ablakait kivilágítja. A még mérsékelt 
számban meglevő jegyek Kémeth Józsefnél (népazinház) 
kaphatók. A jegy ár* terítékkel együtt 6 korona.

letli-k . ««ntvsorozami .-■/ ••,••=... i......r.. neKe g„ri,tx.

lagyebh b^n-
. . , páratlan udtryszeres jubileu-

mot melyben a kerületi főigazgató, dr. Dunau Ferenc* 
lauucsos is elküldte üdvözlő sürgönyét.kir.

EGÉSZSÉGÜGY.
)( A* orvos szövetség az ig zságttgymlnli*. 

térnél. Az országos orvos-szövetség küldöttbe Kitti 
karoly tan.tr vezetése alatt ma délben tisztelgett Plóat 
Sándor igazságügy miniszternél, hogy átadja a miniszter- 
nck a szövetség memorandumát a törvényszéki orvosi 
vizsga megszünt-tésc s a fogiiázi- és börtön-orvosuk túl- 
-ágo»an mér»ekiNt dij-zabasanak méltányos megjavítása 
tárgyában. A miniszt. r megígérte a memorandum figye- 
tembevételét és egyben hangsúlyozta, hogy a törvény- 
széki orvosi vizsga szabályozása tárgy iban legközelebb 
megindulnak a tanácskozások. A miniszter elismerte azl 
is, hogy a fogházi orvosok fizetése tuls.ic 
de e visszásságon szeriül» csakis az 
megváltoztatásával lehet segíteni.

‘•gosan alacsony, 
18U3-iki törvény

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Szeazaczios végtárgyalás. Berlinben most 

tárgyaljak Sternberg bank.,,- bünpörét. a mely iráni 
Igen nagy az érdeklődés egész Németországban. A mai 
végtargyalason egy reudőrbiztos szenz .eziós leleplezések­
kel állott elő s bevallotta, hogy őt a v ádlott védője 
csaladja sok ezer márkával meg akarta 
elősegíti a bank ír szökését. Tlu 
a kit tanúként hallgattak ki

és
vesztegetni, ha 

rstetter renderbizto», 
cimondoit.1, hogy a vádlott 

vedoje kétszázezer márkával kecsegtette őt. Elhitette 
vele, hogy Kiel rendörlőnököt cs Sello igazságügyi 
rendortanacsost is megnyerte mar a tervnek s az össze­
gen barman fognak osztozkodni. Erre a leleplezésre 
Sello igazságügyi tanácsos, a ki szinten tagja * tör­
vényszéknek, bejelentette, hogy nevével; visszaéltek, mert 
semmit sem tud a megvesztegetésről s addig nem vesz 
reszt a tárgyalásban, a mig őt a gyanú alól nem tisz­
tázzak. Nyomban ott is hagyta a tárgyalóiéra-1. A 
rendőrbiztos megidézte, hogy körülményeket is meg­
váltja, ha feloldjak a hivatalos titoktartás alól. Az ál- 
lamügyesz erre azt indítványozta, hogy szólítsák fel • 
rendőrfőnőkséget Kierstetternek esküjétől való feloldá­
sára s addig halasszuk el a tárgyalást. Kiel rendőr- 
biztost azonnal letartóztatták.

HÁZASSÁG.
— Eljegyzés, ünghváry Sándor a czeglcdi Ungh- 

vary L;.szló-féle gyümölcsfa-iskola vál alat czrgvezetóje 
és beltagja jegyet vallott Nagy-Kdrösön id. özv. Czirs 
Lajosné lányával, Marcsaval.

GYÁSZROVAT.
Boepanovskl halála. Lembergbói laviratozzák, ho,y 

Soepanovski Szaniszló a reichsrathi volt képvis j 
Manheim fürdőhelyen ma szitszélhüdés következte- 
meghalt. Scepanovski egy időben elnöke, majd «i ü- 

reichsrath pénzügyi bizottságának, d y 

közéletben és ő alapította meg an 
uiocAguen a Siuvopolski czimü lapot
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Hrepfner Gnez-táv a lőcsri hitelbank igazgatója és 

a Szepesi Hírnök szerkesztője ck tuber 3U án Becsben egy 
orvosi műtét folytán 67 éves korában meghall. Holttes­
tét Lőcsére szállították.

TÁVIRATOK.
London, nov. 1. Ro' érts lord jelenti Johan­

nesburgból október 30 ál ól : Miután az angolok 
21-én Betlehemet megszállták és a búrokat Betle­
hemtől három mévUÚIdnyire megverték, egy fél 
zászlóalj gránátos a tüzőrség oltalma alatt meg­
támadott egy másik erős búr hadállást. Az ellen­
ség jól tartotta magát, de minthogy tüzérsége 
nem volt, csakhamar visszaverték. Az angolok 
vesztesége három halott és 17 sebesült.

London, nov. 1. Reuler-ügynőkség jelenti 
Kroonsladból október 28-iki kelettel: Egy 150 
főnyi búr csapat ma reggel Geneva mellett be­
kerített és elfogott egy 90 főnyi angol külső őr­
csapatot. A búiok megtámadták továbbá a í'ok- 
varosi postavonatot, a melyet kifosztottak és 
azután fölgvujtottak. Egy Genevuból elindított 
pánezélos vonat elkergette a búrokai, a kik 
közül 12 fogságba esett. Az angol ói csapatot 
szabadon bocsátották.

==á@SAVAtm)ttJT

Cilinder kalapok
B«F most érkezett legújabb forma

LUKÁCS M. (ezelőtt Molnár Sándor)
kalapraktára a ..Kalaposhoz“ Kecskeméti-utcza 7. sz.

Nagy választék angol es olasz kalapokban. — Nálam vásárolt cilin­
derek díjtalanul vasaltatnak.

KÖZGAZDASÁG.

Ivemzetköai gabonaforgalom.
Még néhány évtized elölt a gyapotkereskedelem volt a 

világkereskedelem királya, az újabb időkben túlhaladta

A rekonstruált angol kormány.

London, nov. 1. A kormányt következőleg 
rekonstruálták : Salisbury miniszterelnök és lord 
titkos pecsétőr, Ritchie belügv, Landsdovne kül- 
Ogy, Brodrich hadügy és Sclborne tengerészet.

A hhinai bonyodalom.
London, nov. 1. A Reuler-ügynökség jelenti 

Peki.ghul 30-iki kelettel: A forgalmi utak kér­
dése a télen vaiószinüleg némi nehézségeket fog 
okozni. Átlói tartanak, hogy a vasút helyreállítá­
sával nem készülnek cl amiig az időig, mikor a 
Peiho befagyása lehetetlenné teszi az éle'm’Szerek 
szántását a viziuton. A vasút csak Sanhaikvantól 
Langfangig, 30 inértföldnyire Takulól, van jó 
karban, Langtang és Paitang községek között, 
a melyek 25 mértföldnyire vannak egymástól, a 
vasút teljesen el van pusztítva. Az oroszok, a kik 
ennek a vonalrésznek a helyreállításáért felelősek, 
éppenséggel semmit sem Úsznék, a mi aggodalomra 
ad okot. Nagyon valószínű, hogv a Pekinghe vivő 
vasul többi része néhány hét múlva egeszen kész 
lesz. Az angolok a peking-huangcuni 18 rnérl- 
földnyi vonalrészt javítják, a japánok Iluangcun- 
nal kezdik a munkát és találkozniuk kell a néme­
tekkel. a kik Jungcungböl indulnak ki.

Washington, nov. 1. (Reuter.) Ma tellek 
közzé az Egyesült-Államok válaszát azokra a 
jegyzékekre, a melyekben Anglia és Németország 
az angol-német egyezmény megkötését nolifikalta. 
A közlemény azt mondja, hogy Hny külügy­
miniszter október 29-én az angol nagykövethez 
és a német ügyvivőhöz jegyzéket intézett, a mely- 
n.k fari alma a következő: A külügyminiszter 
mindenekelőtt elismeri a jegyzék átvételéi, azutun 
idézi az egyezmény első két czikkét és kiemeli, 
hogy az Egyesült-Államok már ludtul adtak, liogy 
az ebben az egyezményben foglalt alapelveket el­
fogadták. A múlt évben az Egyesült-Államok kor­
mánya felszólitolta a Khinaban érdekelt hatal­
masságokat. hogy Csatlakozzanak nézeteihez és 
czéljaihoz a khinai kereskedelem egyenjogúságára 
vonatkozólag, a mire valamennyi hatalmasságtól 
kielégítő nyilatkozatot kapott. Julius 3-an az 
Egyesült-Államok kormánya még egyszer közölte 
politikáját a Klímával való egyenjogú kereske­
delemre és Khina épségének fönlartásara vonatko­
zólag s megelégedéssel tapasztalta, hogy a ha­
talmasságok mind hasonló nézeteket vallanak. Az­
óta a követendő czélokra nézve az összes érde­
kelt nemzetek között a legörvendelesebb össz­
hang uralkodott és csak nagyon kevés nézeieité- 
rés mutatkozott a részletkérdésekre nézve. Azután 
igy folytatja a külügym.niszter: Örömmel bízott 
meg lehat az elnök, hogy önnel közöljem, hogy 
az Egyesült-Államok kormánya teljesen egyetért az 
angol is a német kormunynyal az azokban a czik- 
kekben foglalt alapelvekre nézve. A harmadik 
czikkre ezt jegyzi meg a jegyzék: Minthogy ez a 
két szerződő hatalmasság között való kölcsönös 
egyezményt illeti, az Egyesült-Államok kormánya 
nem tartja magát hivatottnak arra, hogy erről a 
pontról véleményt mondjon,

Berlin, nov. 1. A Wolff-úgynőkség jelenti 
Parisból: A német-angol egyezmény notifikálására 
adott válaszban a franczia kormány kijelenti, hogy 
eyyetért az első és második czikkben foglalt alap­
elvekkel és hangsúlyozza, hogy ezeket az elveket 
már eddig is minden kínálkozó alkalommal elis­
merte. A harmadik czikkben foglalt eshetőséget 
illetőleg a franczia kormány föntartja magának a 
szabad cselekvés jogát.

Á közönség köréből.

Hemopatií*. Uj, kipróbált gyógymód. Kimaradhatatlan 
siker iiöszvény-, aatbma-, szív-, vese-, gyomor-, bél- és 
húlyagbántalmaknál, ideg-, vér- és bőrbajoknál. Biz­
tos védelem szólhiidéa, korai vakság és elmezavar 
ellen. Évente száz meg száz teljes gyógyulás meg a leg­
súlyosabb és legrégibb bajoknál. E gyógymód feltalálója 

és egyedüli képviselője

Dr. Kovács J. egyel orvosíudor
rendel i;apo:.t.i kitézvtében V.. Váczi-köruí 18. Házon kivili is 

kezel; meghívásra vidékre is megy. !íy4E4

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonnak, jó barátoknak, valamint ös- 

merősöknek, kik mérhetetlen gyászunkban fájdal­
munkat enyhíteni igyekeztek, valamint kezelő 
orvosaink tek. dr. Spitzer Izidor és tek. dr. 
Wildmann D. Dezső urak, kik teljes odaadással 
betegünk körül éjjel és nappal önfeláldozó tevé­
kenységüket fejtették ki, fogadják kimondhatja!; 
hálánk és köszönetünk ez utón való kifejezését.
11345 Wildmann Rezső és családja.

azt a gabonakeresked-iem, mely a tengerentúli és kelet- 
európai kiviteli államokban bámulatos módon gyarapo­
dott és jelenleg az áruértí kforgalom szerint az összes 
világforgalmak tizenegyedtől-tizenketted, sőt gyakran 
meg tizedrészét is kiteszi és jelenleg — ide számítva a 
lisztkereskedrlmet is, körülbelül 530 millió métermázsára 
becsiiitetik. Ezen rendkívüli forgalomból az oroszlánrész 
az északamerikai Egyesült Államokat, Nagybrittániát és 
Oroszországot illeti meg; 1897-ben ezen három állam 
áru- és értékforgalmának összege az összes be- és kivi­
telnek több mint a felét telte ki, melyből Észak-Ameri- 
kamk összkívitelére és Nagybrittániának összbevitelére 
több mint- egyharniad esett. A gabona és liszt összfor­
galmának lényegesen legnagyobb részét a búza és búza­
liszt képezi, mint a mely a legdrágább, a legnagyobb 
táperővel bír és a beviteli államokban, nevezetesen pedig 
Angliában és Franciaországban a legkedveltebb termény. 
Ezután következik a tengeri, melyből Észak-Amerika vitt 
ki legtöbbe?.

A búza kivitele Észak-Emerikában lS30-tól 1870-ig 
a kilenczvenszercsére, Ausztria-Magyarorszagban a 
tizennégyszeresere és Francziaországban hatszoro­
sára emelkedett, mig ezenkívül Észak-Amerika a 
kilnczvenes években is, a hatvanas évekhez vi­
szonyítva, a buzakivitelnek majdnem ötszörös emelke­
dései mutálja, Ausztria-Magyarországban és Francziaor­
sz igban állandóan csökken az és végeredményében a 
mimmumra sülyed. A hetvenes és nyolczvanas évek­
ben lep fel India mint kiviteli allam, Észak a meri kanak 
és Oroszországnak kivitele is emelkedik, mig Ausztria- 
Magy rorságban állandóan stagnál az és Francziaország 
és Németország a kiviteltől egészen elesik.

A kilencvenes években csakis az északamerikai Egye­
sült Államok és Oroszország mutatja a kivitelnek erő- 
teijes emelkedését, az indiai és osztrák-magyar kivitel 
csökkent, a francziaorsz gi egészen elenyészett és igy a 
gabonakereskedelem ezúttal már annyiban egeszen uj képet 
nyújt, a mennyiben Ausztria.-Magyarországba, Franczia­
orsz; gba és Németországba a buzabevitel állandóan 
emelkedik s a két utóbbi országban a kivitelt már ré­
gen túlszárnyalta. A legnagyobb gabonabeviteli ország 
Nagybritánnia, mely rendesen több gabonát fogad be, 
mint Európának összes többi állama. A folyton és gyor­
san növekvő népességnek erős fogyasztása a bevitelnek 
megszakit.ts nélküli emelkedését eredményezte, mely a 
belföldi terméseredményt erősen meghaladja, sőt a liszt- 
bevitellel együtt jelenleg a belföldi búzatermelésnek 
h:irom-nég yszerését képezi.

Oroszország gabonakivitele áilandóan a legnagyobb 
hullámzásoknak van kitéve, mert ez nem csupán a bel­
földi termes eredményétől, hanem a szükséglet és a 
versenyző államok terméseitől is függ. Ennek daczára 
az orosz kivitel, a vasúti hálózat kiterjesztése, a bevetett 
terület megnövekedése és a beviteli államoknak folyton 
növekvő szükséglete folytán, az időszaki megszakítások 
mellett is, folytonos emelkedésben van. Csupán a liszt­
termékek kivitele feltűnően csekély, mert Oroszország 
búzájának alig egy százalékát viszi ki liszt alakjában, a 
mely körülményt azonban nem szabad arra visszavezetni, 
mintha Oroszország malomipara nem volna kellőleg ki­
fejlődve, mert az orosz liszt teljesen egyenértékű az 
egyéb európai államok lisztjeinek őrlési minőségével. A 
gyengébb minőségűeket különben maga Oroszország fo­
gyasztja el és a jobb minőségüekre nézve sem mutatko­
zik valamely viszonylagos előnye a kivitelnek. A hatva­
nas években még Oroszország Nyugat-Európának gabona­
szükséglete kielégítésében az első helyet foglalta el, 
1868-ban Oroszország bevitele a nyugoteurópai államok 
piaczaira való bevitelnek hetven százalékát tette, a hetvenes 
években azonban, daczára a nagyobb kivitelnek, Eszak- 
Amerika mar nemcsak utolérte, hanem túl is szárnyalta 
Oroszországot, — különben is az orosz mezőgazdaság for­
dulópontját nem az abszolút kivitel csökkenése, hanem 
a gabonabeviteli államok között ezelőtt mérvadó előnyös 
és versenynélküli helyzetének elveszte okozta. Szibéria a 
világpiaczon csakis búzában versenyezhet, ez is azonban, 
az indiai és argentínai tartományokkal való verseny foly­
tán és a vasúti szállítás magas dijai miatt csakis a nyu­
gateurópai piacz igen kedvező aralakulusa esetén lehet­
séges. Mindazonáltal a szibériai termelés állandó és gyors 
emelkedésben van. A kivitel előmozdítását a vasúti dijak 
leszállításával és a kiépített Perm-Kotlas vasút valamint 
egy olyan uj, közvetlen forgalmi ut megteremtése által 
szándékoznak előidézni, melyet a szibériai vasút a hajó­
zási társaságokkal olykép fogja összekötni, hogy Archan­
gelsk és a szárazföldi kikötők között rendes szolgá­
lat lesz.

Argentinia a kilenczvenes évek elején, egészen várat­
lanul, nagymennyiségű búzát és tengerit hozott a világ­
piacra és a búzakereskedelemnek gyorsan egyik legne­
vezetesebb területévé lett. Mint olyan állam, mely 
gyakran különösen jó minőségeket termel, mini­
mális befektetési költségekkel és gyér lakossága 
folytán a saját óriási termésének csak csekély 
részét használja fel és melynek papirvalutája gyakran 
kiviteli jutalom hatását gyakorolja, időnkint egészen le­
hetetlenné tesz minden versenyt és igy az utolsó évti­
zedben igen gyakran az egész világpiacot befolyásolta. 
Miután az évi szükséglet fogyasztásra és vetésre csak 
összesen hét-cyolcz millió métermázsára becsültetik, 
évenkint óriási mennyiségű tömegek kerülnek a világ­
piacra. ügy látszik, hogy most már Argentinia van 
hivatva arra, hogy a világpiacon a vezénylő szerepet 
vigye; 1896 ban még a gabonatermelő államok között a 
tizenkettedik helyet foglalta volt el és ma — daczara 
négy-öt milliónyi lakosságának — már a nyolezadik 
heiyre került és a világtermésnek négy százalékát szol­
gáltatja. India búzatermésének hozama tekintetében lé­
nyeges, éghajlati viszonyok által előidézett hullámzáso­
kat mutat épen úgy, miként kivitele a mindenkori ter-

mésviszonyok, különösen pedig Észak-Amerikának vi­
szonyai és a világpiaczi árfejlődés szerint változik. 
Alacsony árak mellett épenséggel nem czélszerü ismét 
a szállítás és ilyen esetekben India egészen kimarad a 
kiviteli államok közül. Buzakivitele 1891-ken érte el 
tetőpontját, mikor is Indiának termése az oroszor­
szági igen rossz termés miatt magas árakon volt elhe­
lyezhető.

A rozskereskedésnek nincs oly jellegzetes nemzetközi 
szerepe, mint a buzaüzletnek, mert csak kevés északi 
népes terület van, mely ezt a czikket kenyérczikkül vá 
lasztotta volna és a melleit meg is maradt. Németor­
szág, Oroszország, Hollandia és Skandinávia a főfogy osz­
tók, de egyúttal a nagy termelési államok is, nagyobb 
mértékben azonban csakis Oroszország és folyton növe­
kedő méretekben Észak-Amerika exportál.

A beviteli államokban és pedig szoros kapcsolatban a 
sörfogyasztással, az árpa bevitele is emelkedett, ezek 
között az első helyen áll Németország; kapcsolatban a 
lótartás szaporodásával, természetszerűleg emelkedett a 
zabfogyasztás is. A tenger ikereskedé.-ken a főszerep az 
északamerikai Egyesült-Államokat illeti meg, mely rend­
szerint a világ tengeritermésének négyötödét és gyakran 
még annál is többet termel. Ausztria-Magyarország« 
daczára Magyarország elég nagy tengnritermésének, in­
kább még mint beviteli ország szerepei.

A gabonakereskedés fejlődésével megnagyobbodott a 
lisztkereskedelem is, mig azonban még ezelőtt né" 
hány évtizeddel a liszíkereskedelemhen Ausztria Ma" 
gyarország járt elől, Amerika jóval túlszárnyalt 
bennünket az utolsó busz esztendőben e tekintetben 
is olyannyira, hogy a kilenczvenes évek kezdetén 
ez már körülbelül tízszer annyit vitt ki, mint Ausztria- 
Magyarország. A legnagyobb lisztbeviteli állam Nagy- 
britannia ; ennek az utolsó busz esztendőben megkétsze­
reződött lisztbevitele, Amerikának kivételével körülbelől 
egyforma volt s csak az utolsó években lelt még 
Amerika kivitele Nagy-Britannia bevitelénél jóval na­
gyobbá.

A kereskedelemnek a közvetítő, gyakran azon igen ne­
héz feladata van, hogy egyrészt a fogyasztók igényeit ki­
elégítse, másrészt a termési feleslegeket az azt szüksé­
geid keresleti helyekre szállítsa. Miután pedig a modern 
kereskedelem valamennyi kulturállamot körülövezte, ezen 
feladatának a valóságban is megfelelt és szabályszerint 
manapság már minden kulturáltam gabonaszükséglete 
nem csupán honi termésével, hanem egyéb államok ter­
mésével elégittetik ki a bevitelt vagy kivitelt eszközlő 
k°reskedelem által. Valamely állam gabonaszükseglete- 
nc-k kielégítése tehát a termelés éa kereskedelem együtt­
működésének az eredménye. Igen tanulságos és összeha­
sonlításra érdemes az egyes államok fogyasztási viszonyai­
nak vizsgálata. A legnagyobb buzafogyasztast, az 1893— 
1897. i vekre vonatkozó átlag szerint Francziaország f« jen- 
kénti 204 kg. fogyasztássá! mutatja ; ez is azonban 1894-től 
kezdve visszamenőben van, a mi a teng*Tifogyasztás erős 
emelkedésére vezethető vissza. A huz.afogyasztás tekinte­
tében Franciaországgal egy színvonalon áll Anglia, 
fejenkénti 167 kg. fogyasztással, azonban ugyancsak 
Francziaország példájára és pedig már 1892-től kezdve, 
szinten nem lényegtelen csökkenést mutat. A búza- 
fogyasztásnak eme csökkenése azonban nem a búza­
termés tényleges megcsökkent eredményének vagy a 
népesség gyengébb táplálkozásának tulajdonitható; a 
buzafogyasztás kisebbedé-se inkább abban leli indokát, 
hogy az angol gyarmatokból dús mennyiségben beözönlő 
husnemüek olcsósága az anyagilag haladéi műnk s- 
osztálynak lehetővé teszi, hogy majdnem naponta hússal 
táplálkozzék. Mig Anglia rozsfogyasztása elenyészőleg 
csekély, feltűnő emelkedést mutat a tengerifogyasztás- 
Angliának legfeltűnőbb ellentétét mutatja Olaszország a 
folyton növekvő búza és már körülbelől másfél évtized 
óta csaknem változatlanul maradó tengerifogyasztásával. 
A buzafogyasztás emelkedése itt azonban nem a lakos­
ság növekvő jólétére, hanem azon sokkal kevésbé örven- 
d* tes körülményre vezethető vissza, hogy a húsfogyasz­
tást a buzafugyasztas csaknem egészen visszaszorította. 
Oroszország főfogyasztási czikke, miként Németországé, 
a rozs. Az északamerikai Egyesült-Államokban a buza­
fogyasztás csökkenőben van, ezzel szemben azonban a 
tengerifogyasztás, minden más Lulturállam fogyasztását 
erősen meghaladó mértékben, rendkívül nagy kiterjedést 
nyert. Ha azonban a tengeri a nehéz munkát végező, 
különösen a délamerikai lakosságnak legfontosabb élelmi 
czikkét kepezi is, mégis ez a nagymennyiségű elhaszná­
lás nem jelenti azt, hogy a termésnek felhasznált része 
kizárólag élelmi czikkül szolgált, hanem ebben a mennyi­
ségben benfoglaltalik a legkülönbözőbb és igen térj- dt 
ipari czélokra felhasznált tengeri is. így tengeri a vilá­
gitó, gép és egyeb fajta olajok előállításához szükséges 
nyersanyagot szolgáltatja, továbbá a keményítő gyári 
előállitásához, spiritusz, dextrin és glykose (szőlőczukor) 
előállítására szolgál és főképen a páliokaégetőkben 
használtatik, és igy maga a szeszipar évenként közel 
tizenöt millió bushel tengerit vesz igénybe. A tengeri- 
cukrot a szeszégető gyárakban limonádék es gyümölcs- 
konzervek előállításánál, a tengericsutkát pedig papír­
gyárakban használják fel, úgy, hogy ma az iparágak 
egész csoportjának mivelése függ részben a tengeri föl­
dek hozamának eredményétől.

Mindezekből kitűnik, hogy egyes, jelenleg a finomabb 
gabonanemüek fogyasztásában még hátramaradt kultur- 
államokban az élelmezés emelkedése, valamint az ipar 
fejlődése esetében a most még exportáló államok később 
már nem lesznek abban a helyzetben, hogy exportálja­
nak, másrészt pedig, hogy a beviteli államok a mai mér­
téket jóval meghaladó mennyiséget lennének kénytelenek 
bevinni.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
; Az első leánykihiza.itá.l egyletnél ez évi

október hónapban 1276 jutalékrész Íratott be és nász­
jutalékok fejében 27 171 k 55 fillért fizetett ki. 1900. 
január 1-től október 31-éig beirt összes jutalékrészek 
szama 12.556 és a kifizetett nászjutalékok ö.szegc 
886.972 k. 86 f.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE,
— A bndape.tl tőzsdén a mai ünnepnapi ma­

gánforgalomban kedvező berlini jelentésekre igen szi­
lárd irányzat uralkodott. — Köttetett: Osztrák hitel­
részvény 655.50—660.50-ig, magyar hitelrészvény 654.50 
—656.50-ig, osztrák-magyar államvasut 655.75 —658-ig, 
rimamuranyi vasmű részvények 504 —505 ig. Végül ma­
radnak : Osztrák hitelrészvény 660.—660.25, osztrák-
magyar államvasut 658.----- 658.50, magyar hitel-
részvény 657.-----657.50, rimamurányi vasmű rész­
vények 504.50 — 505.—.

KIÁLLÍTÁSI ügyek.
= Mezőgazdasági országos kiállítás Pozsony­

ban. A gazdasági egyesületek oszágos szövetsége tegnap 
beadványban értesítette Pozsony szab. kir. város lör- 
vényhatóságát, hogy ha a város a részletesen körülirt

feltételeket teljesíti, Rkker az 1902. évi orsz 'gos mező- 
gazdasági kiállítást ott fogják rendezni. A szövetség töb- 
bek közt a várostól 20.000 korona, a pozsonyi gazo i 
sági egyesülettől pedig 10.000 korona segélyt kér. A 
város törvényhatósági bizottsága legközelebbi közgyűlésé­
ben foglalkozik ez ügygyei s biztosra veszik, hogy a 
feltételeket elfogadja. A kiállítás ebben az esetben a 
régi marhavasartéren lesz 20 katasztrális hold területen.

KÖZLEKEDÉS.

() A budapesti villamos városi vasút részvény-
társaság vonalain ez évi október havában összesen 
242 294 korona volt a bevétel. A múlt év ugyanezen 
hónapjában a bevétel 252.475 koronát t°tt ki. Az ez 
évi január 1-től az összes bevétel 2 307.120 koronára 
rúgott, a múlt év ugyanezen időszakában elért 2,360.820 
korona bevétellel szemben.

() A Ferencz József földalatti villamos vas­
úton C-, év október havában 274.459 szállított személy 
után 43.191 korona bevételt értek el. Az ez év január 
1-től összesen 2,992 400 szállított személy után 475.378 
korona volt a bevétel.

P A budapesti közúti vaspályatárgasá^aak ez 
évi október havában 567 681 korona 6 fillér bevétele 
volt. Az összbevétel ez évi január hónap 1-től október 
hónap 31-ig 5,703 970 korona és 23 fillér, a múlt év 
hasonló szakában 5,451.361 korona és 82 fillérre rúgott.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Berlin, nov. 1. (Az Egyetértés tudósitójának táv­

irata.) Az irányadó külföldi tőzsdék jelentéseinek hiánya 
miatt az érdeklődés főleg a helyi értékekre irányult. 
Kohó- és bányarészvények jelentékenyen emelkedtek, a 
mit fedezési és véleményes vás.irolusokkal okoltak meg. 
Az «Iron Age» jelentése az amerikai vaspiacz javulásá­
ról állítólag élénkitően hatott. Laurarészvenyek 200-ig 
emelkedtek, állítólag borcszlói nagy spekulánsok vásár­
lásaira. Bankok szintén javultak. Járadékok nyugodtak, 
de jól tartották magukat. Vasutak közül olaszok emel­
kedtek, svájezi .k részben gyöngültek. Hajózási részvé­
nyek tovább emelkedtek. A második tőzsdeórában a 
bányaértékek megtartotlák szilárdságukat arra a jelen­
tésre, hogy a pléblemez szövetség szindikátusa biztosítva 
van. Magánleszámitolási kamatláb 4°/0.

Zartatfcor jegyeztetik: 4'2°/fi-ns papirjáradék 97.—, 
4°/0-os osztrák aranyj radék 97.50. eibavölgyi vasút 
—.—, magyar koronajáradék 90 90, osztrak-magyar 
államvasui 140 40, kassa-oderbergi vasút 84.90, becsi 
váltóár 100.90, magyar vasúti beruházási kölcsön —. —, 
alpesi bányareszvény 175.10, Disconto Commandit 217 25, 
általános villamossági Edison 195 25, gelsenkirclv-ni 
200. — , Laura-kohó —.—, 4 2% os ezüstjaradék 96.75, 
4" ü-os magyar aranyjaradék 96.90, osztrák Intel- 
részvény 206.25, déli vasút 25 50, Károly Lajos-vasut 
—.—, orosz bankjegyek 216.75, 4°/0 uj orosz kölcsön 
—.—, török dobányrészvény —.—, olasz járadék 94.90, 
magyar hitelbank —, Dynamit Trust 149.40, Har- 
peni 178.75. Szilárd.

Berlin, nov. (Esti tőzsde.) Osztrák hitein szvény 
200.GO, osztrák-magyar államvasut 140.50, déli vasul 
26 40. Szil írd.

Frankfurt, nov. 1. (Esti tőzsde.) Osztrák hitel- 
részvény 2U6.90, deli vasút 26.10, Disconlo-Comman- 
dit 175.60, berlini Handelsgesellschaft 147.90, Hatpm- 
178.80, Laura-kohó 201.50, magyar aranyjáradék —.—, 
osztrák aranyjaradék —. —, osztrak-magyar allam vasút
140.75, oéiri'-t bank 192 80, drezdai bank 146.75, 
gelsmkircheni 1 v6 75, Ilim rnia 194.90, olasz járadék 
—. —, magyar koruuajáradék —.—, osztrák czüstj.iru- 
dék —. Szilárd.

Hamburg, nov. 1. (Utótőzsde.) Laura-kohó 200.25. 
Szilárd.

Hamburg, nov. 1. (Zárlat.) 4-2°/0 ezüst jár;.dék 
96.50, i.>öU. sorsjegy 132.50, osztrák deli vasul 26.25, 
4%-os osztrák aranyjaradék 97.24. osztrák hitelrészv« r y 
207.10, osztrak-magyar államvasut 140.25, olasz járadék
94.75, 4°/0 magyar aranyjáradék 96.35. Szilárd.

London, nov. 1. (% trial.) Leszámítolási kamatláb
3l5/16, bec.i váltóár 1240, ezüst 29%

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK,

Hew-Tork, nov. 1. (Zárlat.) Gyapot: Newyork 
ban helyben 95/g (9% tegnap), gyapot decemberre 
9.06 (9 09), gyapot februárra 9.08 (.911), gyapot
Nfw-Orleunsban helyben 9l/g (9’/s). — Petioleicm: 
Stand White Newyorköan 7.45 (7.45), petroleum Stand 
White Philadelphiában 7.40 (7.40), petroleum Rafined 
in Cases 8.75 (8.75), petroleum Credit Balances at Oil 
City 1.1U (110). — Zsir : Western stearnt 7.50 (7.45), 
zsir Rohe és Brothers 7.85 (7.92). — Tengeri irány 
zata : állandó. Tengeri novemberre 43'/2 (—.—), 
tengeri decemberre 42% (42%), tengeri májusra 
41% (41%). — Buz a irányzata: gyenge, piros 
őszi búza helyben 79% (79%), búza novemberre

(—.—), búza deczemberre 79% (79%), búza 
márcziusra 82% (82%), búza májusra 83% (83%). — 
Gabona száliitási dija Liverpoolba 3'/a (3l/2). — Kávé 
fair Rio 7. sz. 8% (8%), kávé novemberre 7.20 (—.—), 
kávé januárra 7.35 (7.35). — Liszt Spring Wheat 
clears 2.75|(2.75). — Czukor 4.— (4.—). — Ón 27.60 
(27.85). - Réz 16% (16%).

Chtkago, november. 1. {Zártat.) Búza, irányzata 
gyenge. Búza novemberre 72% (73% tegnap), búza
deczemberre 73% (—.—). — Tengeri irányzata állandó. 
Tengeri novemberre 36% (37‘/a). — Zsir novemberre 
7.07 (6 97), deczemberre 6.87 (—.—).] — Szalonnat, 
short clear 6.80 (6.80). — Sertéshús októberre 20.75 
(20.-).

Berlin, nov. 1. Búza novemberre 150.—, májusra 
158.75. bágyadt; rozs novemberre 140.25, májusra 
142 25, bágyadt ; zab novemberre —.—, májusra 133 50, 
tartott; tengeri novemberre —.—, májusra 116.75, bá­
gyadt : olaj novemberre 62 50, májusra 62.40, javult; 
szesz 70-es helyben 47.10.

Köln, nov. 1. Olaj 69.—.
Boroszló. nov. 1. Búza helyben 15.70, sárga búza 

helyben 15 60, rozs helyben 14.60, zab helyben 13.20, 
repeze helyben 28 —, tengeri 100 kilonkint 14.50.

Felelős szerkesztő: Dienes Márton.
Tulajdonos és kiadó:

„Egyetértés“ Hírlapiadé, írod. és Syomda-Részí.-társaság.
Igazgató: Erdős Armand.

Napirend 1900. november 2.
Naptár : Péntek, november 2. — Horn. Lalii Halottak n.— 

Prot. Viktória. — liorog-orosz: «oki. 2U.i Artenliusz. —- 
Zsidó: Marcheschvan 10. — Nan tel: 6 óra 3! percz- 
kor reggel, oyogszit 4 óra 24 p-rrzKor este. Hold 
«él: 1 óra 18 perczkor délután, nyugszik: reggel U 33 
perczker.

A kereskedelmi miniester fogad d. u. 4 órakor.
A magyar tanítók országos bizottságának igazgató 

tanácsa d. e. U órakor ülésezik a tanítók házában.
A képviselő ház pénzügyi bizottságának iiléso d. u.

5 órakor.
Honvéd íoellenörzési szemle a Ferencz József-laktanyá- 

ban d. e. V urakor az I-ső honvéd huszárezredhez tarto­
zókkal.

Közös hadseregbeli föellenörzósi szemle d. e. 9 óra­
kor a Mária Terézia-laktanyában a 52., 53., 54. és 55-ik 
gyalogezreddel éa a U. vonatezredekhez 1892—1897. tartozó 
legénységgel.

A főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése
d. e. 10 órakor.

A főváros köeigaegatázl bizottságának ülése d.
e. órafepr ae uj vároeháaán.

3

Nemzeti xnnzenm: Régiségtar d. e. 9 órától d. u. 1 
ovaig Többi tárai megtekinthetők 1 kor. belépődíj mellett. 

Országos képtár az akadémiában nyitva v. él cl ott 9 tői 
<i. u. 1-ig.

Dnrer-kiállítás az országos képtárban d. e. 9 órától 1-ig. 
Technológiai iparmnze-ím nyitva u. e. 9 érától 1-ig d. U,

3-tól 5-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva d. u. 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nvitva d. e. 9 — !-iv.
A.x iparművészeti muzenm könyvtára nyitva d. e.

1U óráiul 12-ig, d. u. fél 7-től fél 9-óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva d. e. 9—12-ig és d. n. 3—8-ig, 
Walter Crane-kiállitás az iparművészeti múzeumban 

d. e. 9 órától l-’g és d. u. 4 órától 8-ig.
Közlekedési ianzer.ni a városligetben d. e. 9—12-ig.
Az uj m. kir. földtani-intézet múzeuma (Stefánia-ut 

14.) megtekinthető díjtalanul 10 órától 1-ig.
Egyetemi füvószk t (az üliői-uton) nyitva d. e. 8—12-ig 

és d. u. 2—(> órai>
A városligeti mhsamokban állandó képvásárlás 

Nyitva délelőtt 9 órától, esti (> óráig.
Iparmű, ven-e. ti museum es az iparművészeti társulat 

állandó bazárja az üllői-utón hétfő és péntek ki vételével
nai onkint '•»—1-ig.

Állatkert nyitva egész nap. Belépti uij 30 kr.
Deák saauBoíoum a íerepen-cti temetőben nyitva d, q, 

3 órától 5-ig
Á m. kir. központi statisztikai hivatal nyilvános

könyvtara és térkép-gyüjtenienye nyitva 10—1-ig 
Szabadullevéltár (Erzsénet-körat 19.) nyitva 9—12,
Magyar kir. kereskedelmi mazeuzn: Igazgatóság V,,

vúczi körút 32. sz mi. Hivatalos órák 9—2-ig. Tudakozó 
osztály és kereskedelmi szakkongetár és keleti mintatár 
ugyanott. Hivatalos órák 9—12 és 3—6-ig. — A hazai 
termékek állandó kiállítása. a kercskcdelemtorténeti gyűjte­
mény és háziipari kiállítás (melyh -n az üzletvez-Aőség 
utasitásokat is eszközöli a városligeti iparcsarnokban 
Nyitva: 9—12-ig. d. u. 3—6-ig. —A m, kir. központi sta­
tisztikái hivatal nyilvános könyvtára és térképgyűjteménye 
r-z évi szeptember 1 -töl kezdve az ünnepek és vasárnapok 
kivételével d. e. 10 órától d. u. 1 óráig ismét nyitva áll. 
— Ponó-, szövő-, ruházati és bőrdíszmű ipari kiállítás, 
9-től d. u. 6-ig, a városligeti iparcsarnokhan. A külföldi 
kirendeltségek központi üzlet- vezetö-é«re (magyar kereske­
delmi részvénytáraság) V., váczi-körut 32.

SZÍNHAZAK és MULATSÁGOK
H. KIR. OPERAIIÁZ.
Budapest, 1900 nov. 2-án.

KÉSZÉT! SZÍNHÁZ.
Évi bérlet 187.

Budapest. 1900 nov. 2-án. 
Először:

Éjfél Titán,
V igj át - ■ k 3 í vív on 1 skan. I rta

Személyek:
Füzes Itödért Dezső 
E \ fviv.-vge Alszcghi

di Vi'mos Ny day

Ra: a U Ákos I! • • ::yi
8á"-:özy t /házi
Ri '! ka Ti ityvi A.

Jenő N.ulav H.

A h /: yr Kö/vme zei
' k .! ;.-.z T Vízvári
]%viir _ Zilahi 
’ • • I alak l'aiudi

vás-5?:üv:,Az.
Buuapr-:. 1900. nov 2-án.

népszínház.

Buciareat. 1900 n v. 2-án. 
A molnár es fjyermeke.

I I ■ lir.im.l . . . i:.;.)p..ch 
u: ui ina Sz r-iai, y: J.

R- inhold
‘ly,.:: :

■ a -
Lukács

Kunigunda 1 :• • né
Brúnning Sip-'sné
Konr.td
Év.ll.l D.-Hí
John Horváth
R- imann Kiss
Margaréta V idomé
Sob z Toliagi
Radler Kalocsai

Kezdete 7 órakor.

0-T E» 5á $a 6 5»
Magyar tudományos színház. 
Budapest 193-/ nov 2 án

C H I N A.
Kezdete %8 órakor.

VÍGSZÍNHÁZ.
Budane-t. 1900 nov. 2 án.
Coralie éa Társa«
Boh . :.ifc3felvonásban. írták: 
Vaiaórégue és Hennequin. 
Fordította: Heitai Jenő. 

Személyek:
Dufauret Tapolczai
Lucienne Kalmár
Lau re Nikó
Üli t i sard Vendrei
Clémenee Haraszthy
Versaquette Fenyvesi
Thoinmerel Bihari
Cg ralié Hunyady
Etienne Hegedűs
Buzenol Rónaszéki
Poirel Bárdi
Buzenol titkára Győző 
Liane Berzétei
Hót hói ke Varsányi

Kezdete 7,/a makor.

MAGVAS SZÍNHÁZ.
Budapest 1900 nov. 2 én,
Üevv-Ufork szépe.

Operett 2 felv. ■"> kénben. 
8zöv»-_rét irta Hugh Morton, 
ford:futták: Saigó Ernő éí 
Makai E, zenei--: szerzetté: 

Gustave Kerker. 
Személyek:

Habakuk Sziklai
Ih'.rrv Ráihonyi
M rdkerl tioross
Snifkins Mátrai
Cora Margó
Kenneth Giréth
Riinky Vidor
Kis-ie Rózsa
Twiddles Beöthy
VI : t Blaha
I’ M i Kardos
IV i Odry
Myrle íínrvázi
Queenie Fenyvesi
Birdie Béres
Gladys Horváth
Dorothy Gombaszögi
Marjorie Haraszti
Mamie Varga
Pansi Aranyossy
Fricot B.s-enyei
Fifi Dóry
Mr. Sheep Füredi
William Iványi

Kezdete 7!,a órakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Budapest, 1900 nov 2-án

Szii'.házi játékrandek
á muK7 bír operaház niüsoi-a: Szombaton Aida*

lastnuip Báni: bán
A nemzeti színház műsora : Szombaton F.jfél után 

(máá'id.-zun. h as urna u délután Himfy dalai, este Ejfél után 
(harma Iszor).

A várszinház miisora: Szombatim Az egér.
A női színház műsora: Sz'-vibuiou San-Tuy. Vasárnap 

délután A baba, este A mit az erdő mesél.
A magyar színház műsora: Szombaton Augot asszony 

‘ I: ir.uip délután Koldus és királyfi, este Angol

A v:--,zinhúz műsora: Szombaton Énekek éneke. — A 
tiirka-. (U'.-Z'.r.) 1 n irnap d. u. Coralie és Társa, este
Énekek éneke. — A farkas. (Másodszor.)

5Á> xJ* kJ? 5-S íV1 W lá'tájfcb olató.
Albrecht Ferencz igazgató. 

Pénztárnyitás 7 órakor. Kezdete 8 órakor.
t-L-'.íásos siker a kitűnően összrcálSitott nowem* 

béri műsornak.
Továbbá: első fellő:- • Pagnarei.e Gabriella kisasszony 
Francziaország legjobb k• >-uikai exnentrirus nője. Cronin 
Tflorín ur legliiresclib jongleur A. cs S. Liane Berlin leg- 
: >l>b j álemduettistai Mr. G. Moris ;i kitünően idomított 
4 óriás párduczaival, uirvinint az összes újonnan szerződött 

kitűnő művészeknek.

-y:.'-''.v? y;- r: y i

T-a follcpncl:

FIFI JL.XJ
nagyszerű exccnlrique.

ICB

gyönyörű Soubrette.
2.vTl3a.d.lcettő iiaost Bi3.d.a.pesten előeasör.

Továbbá:

Mary Bartelli.
Színre kerülnek :

„A b ankóh a misitók“, 
Familie K n opflooli, 

.?Apíí rodite“.
Vígjátékok. 39752

Előadás után pompás czigányzene a

giagwszeri'il táSIkeHben«

2080

SZÁLLODA

Ma este az élteremben

Radios Béla
ismert s kedvelt zenekara játszik

KüT-dele 8 árakar.
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fixen hirdetési rovatban minden ezó 
egyszeri beiktatása közönséges petit 
betűkből 4* fillérrel, s compact be­
tűkből szedve S fillérrel fizetendő.

Ezen hirdetési rovatban minden szó 
egyszeri beiktatása közönséges petit 
betűkből 4- fillérrel, s compact be­
tűkből szedve 8 fillérrel fizetendő.

fELEFON 5166, Csak oly levelekre válaszolunk, melyekkel a valaszra szükségéé levelbelyeg vagy levelezőlap bektiláenk es a niráetes aiaa ailo szám közóltetik. TELEFON 5166

Kiadóhivatali üzenet
Tudakozódásoknál csakis 

Kis hirdetéseket »lyan levelekre válaszo­
lunk, a melyekért a vá­
laszbélyeg beküldetett.

Jeligés hirdetéseknél a 
hirdető a kiadóhivatal 
előtt ismeretlen.

elfogad az E"yetérté= számára 
» központi hivatal Papnevelde- 
eleim 8. sz. és a következő 

fiók kiadóhivatalok:

Bútor.
Dndik íróasztal - specsiá- 
lista 100 különböző Íróasztalt 
és könyvszekrényt tart raktáron 
legolcsóbb áron. Damjanich- 
utcza 50. sz. 39415

Breuer nővérek
éóhinytözsdéje VI. kér.. Teréz-

körut 54. ezám.
Burger Vilmosné

dihinytözäiiije Erzsébet-körut
51. szám.

Nemecsek A. 
dohánytözsdéje IV. Petjíl-tér 

3. izém.

Deutsch Julia
dohánytőzsdéj e Jdzse'-körut

60, 81.. íB.rosi-utcm sarain.)
Toldi Lajos 

ttnyrkereskedéie Budi, II., 
Fö-utcz* 2. szám. 

ebmini minden hirdet.,! 
Írod..

Eladás.
Használt «a mj

pénz-szekrények
renu kívüli oleso áron tapha:ók 
a oecei oeneösefcxenyggarratiá- 
rah&a. ÜutíapeBt^ Vn Bál- 
vány-utcza 8. •*. 37960

Két drb hídmérleg,
3ÍXXI liordképességü tolósuly 
rendszerű, továbbá 3 drb 1500 
klgrrn hordképességü százados 
marhamcrleg jutányosán el­
adó. Ócska marhamérleget uj 
hídmérlegre becserélek. Dénes 
Manó mérlegmüszerész Buda­
pest, VII., Dohány-utcza 78. sz 

39689

Birtok
Hontmegyében, 1,2 órányira 
vasúttól 700magyar hold, ebből 
460 hold szántó, többi erdő, 
legelő és belsőség 8 szobás kas­
tély parkban, gazdasági épüle­
tek, szilárd anyagból felszerelve 
vetéssel 43,000 frtbankkölcsön­
nel 85,000 Írtért eladó, vagy 
kisebb budapesti házra elcse­

rélendő. 
Bérház.

Adómentes két emeletes sarok­
ház 52,000 írt törlesztéses köl­
csönnel eladó, vagy megfelelő 
kisebb birtokra elcserélendő.

Birtok.
2100 holdas birtok. 400 hold 
szántó, 1700 hold bükk, tölgy 
és szerszámfa 80.000 írtért 
eladó vagy kisebb birtokra el­

cserélendő.
Bérház

Lipótvárosban a József-tér kö­
zelében, egy kitünően épült

sarokház, intézetnek is igen al­
kalmas 300,000 írtért eladó. 

Bérház.
Remek sarokház, egészen uj, 
első rangú építkezés, minden 
lakás fürdőszobával, gaz- és 
villany berendezve8°/0-ra eladó. 
Bővebbet a gazdasági és jel- 
zálogforgalmi iroda Erzsébet­

ből ut 15. 39686

Gyümölcs,
csemegealma és körte 4 
koronáért, édes mandula, dió, 
lasponya és legfinomabb cse­
megeszőlő, postakosarankint 
bérmentve 5 koronáért kap­
ható Teleki János szőlőgazda­
ságában Balaton-Henyén, posta 
Köves-Kálla. 8698

Alkalmazási keres.
Szakácsnő,

vagy más könnyebb foglalko­
zást keres a háztartás terén 
gyakorlott nő. Czime : Mészáros 
Anna, Konti-utcza 23. szám, 
11. ajtó.______________ 11332

Gyengélkedő úrnő
támaszául ajánlkozik intelligens 
nü, ki a házvitelt, külső és 
belső gazdálkodását érti, jól 
főz, szerény, szorgalmas, a be­
teg-ápolást is érti. Czirn a ki- 
adóhivatalban. 8701

Portási
felügyelői vagy ehhez hasonló 
állást keres azonnali belépésre 
is ügyes, jóravaló, becsületes 
és megbízható 4-5 éve» férfi. 
Jó bizonyítványokkal rendelke­
zik. Czim Mezei Hernád-u. 24. 
Budapest. 11320

Megbízható
idősebb német nő elvállal ki­
szolgálást szabad lakásért és 
csekély díjért. Levelet a kiadó­
hivatalba kér „L. C.M jeligével.

8675
Gyermekek mellé
vagy házvezetőnek, vagy fehér 
ruha felügyelőnek ajánlkozik 
egy idősebb, teljesen megbíz­
ható, német orvos özvegye. 
Szives meghívást a kiadóhiva­
talba kér „E. L. C.u jeligével.

8676

Különféle.
Ruhavarrás

és szabás alaposan tanít­
tatok Bartacht Rozina 
nőírnha-kószitönói, ezelőtt 
nevelő - intózettnlajdonoe- 
nénál. Vidéken lakók la­
kást ós teljes ellátást is 
kaphatnak. Ferencz József- 
rakpart 2., II. em. ajtó 14. 

______ 8669

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,, u$qr kész­

pénzért, mint előnyös

részletfizetésre

Náthán Ignácz
kárpitos- és asztalosbutor 

egyedüli főraktára,

VII, kér., Erzsébet-körut 23.
Árjegyzéket vidékre ingyen és 

bérmentve. 39682

„Zóna“
hirdetési vállalat 
lyon, jutalék nélkül 
mindent a világon.

Gacsá-
közvetit

8705
Intelligens

vidéki hölgyek alapos kikép­
zést nyerhetnek a szabás, varrás 
és minta rajzolásban. Vidéki 
hölgyek teljes ellátással is fel­
vétetnek liavonkint 40 írtért 
tandíjjal együtt Onodyné T. Elza 
tanintézetében IX., Üllöi-ut 
113. sz. III. 39667

Hirdetmény.
Magyar királyi államvasutak. 
157284/CUÍ. 900. sz. (Tanuló- 
bérletjegyek életbeléptetése 
Pétervárad állomástól Újvidék 
állomásra). A magyar királyi 
államvasutak igazgatóságától 
nyert értesülés szerint f évi 
november hó 1-töl kezdve 
Pétervárad állomásról Újvidék 
állomásra egy és három hó­
napra érvényes mérsékelt áru 
tanulóbérletjegyek fognak ki­
adatni, mehek Pétervárad állo­
máson díjtalanul kiszolgálta­
tandó tanuló igazolványok 
alapján válthatók. Budapest, 
1900 október 19-én. Az igaz­
gatóság. 1503

Nélkülözhetetlen
minden háztartásban a Képes 
Budapesti Szakácskönyv.
St.-Hilaire Jozefa és mások 
nyomán szerkesztette Zemplényi 
Szabó Antónia. Függelék: A 
magyar gazdasszony házi 
kincstára. Hatodik, négy szí­
nezett képpel, 53 fametszettel 
és számos kiváló magyar étel­
lel bővített kiadás. Ara fűzve 
3 kor. 60 fillér, kötve 4 kor. 
diszkötésben 4 kor. 80 fillér.

A szakácsmüvészetnek Ieg- 
kimeritöbb és legmegbízhatóbb 
kézikönyve ez, mely különös 
tekintettel vari a magyar iz 
lésre s a legkülönfélébb ma­
gyar nemzeti ételeknek, az 
egyes vidékek kedvelt specia­
litásainak pontos és hü ismer­
tetését is felöleli. Nagyon be­
cses a szakácskönyvhöz csatolt 
„Házi kincstár“ is, amely ki­
terjed a háztartás minden 
szükségletére.

Kapható Lampel Róbert (Wo- 
dianer F. és Fiai) könyvkeres­
kedésében (Budapest. Andrássv- 
ut 21.) a pénz előzetes bekül­
dése vagy utánvét mellett.

Szülők figyelmébe.
Szabászati és varrás-tanintéze­
temet újból megnyitottam. A 
mórtékvevós, minta-rajzo­
lás, szabás, valamint a ruhák 
teljes elkészitéséhen alapos 
oktatást nyújtok előnyös fel­
tételek mellett. Buchwald 
Gyuláné, Váczi-körut 16. szám. 
Az Andrássv-uttal szemben.

39678

Férfiak
figyelmébe.

A legmakacsabb és idült hugy- 
csölőlyásnál (magfolvás stb.) 
egyedül gyors ér biztos siker­

rel használtatnak a

Gonorro! - Piiulák
melyek egyedül csak Silber­
stein S. vegyészeti laborató­
riumában Becs, IX., Ros­
sauerlände 35. sz. kaphatók. 
Ára egy doboznak, frt 2.50, 
(ezen összeg levélbélyegekben 
is elfogadtatik.)3034s

jós fasor
Hargittán 8701

(Biharmegyéb en)
baromvásár november 7. es 8. 
kirakó vásár november S én

tartatik meg.

Pályázatok
fa Budapesti Közlönyből.) 

Pozsonyi rnagy. k»r. pénzügy- 
igazgatóságnál hivatalszolga. 
Budapesti rnagy. kir. allam- 
pénzíárnál hivatalszolga. Nyír­
egyházai kir. járásbíróságnál 
aljegyző. Zalaegerszegi rnagy. 
kir. főgimnáziumnál iskola- 
szóig.:. Török-becsei és nagy- 
szcntmiklósi adóhivatalnál adó­
tiszt. Krapir.al kir. adóhiva­
talnál adópénztárnok. Sátor- 
alja-újhelyi kir. pénzügyi géz- 
gat óságnál fogalmazó gyakor­
nok. Győri rnagy. kir. pénz­
ügy i gaz g at ó .= ágn á 1 fogal m a zó- 
gyakomok. Fehérgyarmati kir. 
járásbíróságnál aljegyző Bajai 
kir. adóhivatalnál adótiszt.

Mi. Mines többé ASTHMA.
Pillanat alatt megszüntethető. Kitüntetések : 100.000 frank, arany 

ezüst ennek. Lors r,.neonra. Felvilágosítást ingyen 
és bórmentve küld $7440

Dr. CLERY, Marseille (Francziaország.)

Bátorok hitelre
i legolcsóbb árak es legkedve..',hb fizetési feltételek mellett. Felvilágo-

‘-‘t;.—.il szolgál
VARGA IG M A € Z hitelfőnök

Bedapest, IV., Koronaherczey-utcza 2. botorraktárban,
A legújabb árjegyzék több mint 2SG képpel 5<ú krnak bélyegben való 

beküldése ellenében franko küldetik. 39774

■MMli

önyvtár

Szerkeszti RADÓ ANTAL. ’

Kiad,a LAMPEL RÓBERT 
(Wodianer F. és Fiai) cs. és 
kir. udvari könyvkereskedése 
Budapest, Andrássy-út 21. sz.

Egy-egy szám ára 30 fill. Minden szám külön kapható.
z/ivx

1. SZ.
1

i 2. sz.

3 sz.

4. sz

5. sz.

t 6 sz.

7. sz.

8. sz

9 sz 

10 sz

Sin1' kin cir-° f*13 Katona József. Fletrajz heve- 
Bán zetéssel ellátta Beöthy Zsolt. Katona 

József tragédiája a legriemzetibb drámái: egyike 
s nekünk legnemzetibb költeményünk.

Anró pikoejílssek ° jrta G u-v de Maupassant. 
wjia CUgwt31So...» fordította T-.th Béla. A franczia 

elbeszélő-irodalom egyik legnagyobb mesterei is­
merjük meg ez apró elbeszélésekben.

iensimi Dániel váicaslGtt msei
vünkön nagyobb mestert. Berzsenyinél.

1 Iwaeik sicájk;3 és mis eísisiilc kijllainények
cEo Ina i ram (Joppée. Fordította Kado 
Antal, k kiváló g-nddal nnl;-tt-tt fűzet első köl­
teménye „A kova ;-o.k sztrájkja,“ legismertebb al­
kotása az újabb fránézi.-t költészetnek.

* yi-jíL <-»-o Vígjáték három felvonásban. Irta K i s- 
w r<UA laludy Karoly. Bevezetéssel ellátta Beö­

thy Zs'olí. A költőnek egvii. legjellemzőbb és 
legkedvesebb alkotása a Kérők.

HlimnrFfjbi • » IrIa Sipulusz. (Kál.-.-si Viktor.) 
nLEiQ.CAM.1 a~. Ságokból került

ki e ítizet, melyek a kitűnő szer/ ". í.-.-vet ország­
szerte ismertté tett:!..

I bar és eaiéh SBráságnk ÄÄS
Béla A borról v- hutásáról való nagyérJekű el­
mélkedés, melyei De Amicis néhány mesteri útié-

Szigeti nsisdilim B.veietcs,cl clli,u K1.
nóczi József. 1 eposz 1 áló : szel ezt téve!, 
jellemfestése és kohót (fikciója erejűvel, epikus 
irodalmunknak elsőrangú remeke.

T.jl'-H . o Színmű 4 felvonásban, Du Maurierután 
llllu? rta Potter. Fordít.Ata Fái Béla. h színmű a 

világ minden színpadai diadallal jarta be. Olvasva 
is érdekes, lebilincselő.

a lAHXimfH
! O'soko

nui V néz M ihály. Bevezetés sei ellátta N egyes v 
László. A Dorottya a szűz evvel ezelőtti magyar 
társaságnak sziliekben gazdag rajza.

11 19 inni lár:-’ gíhesrnff fi-llwiái ' ° <ísko,ai szóveK11- 1d Wfa.i< Jaiieq OgjgHl, , ,, Bevezetéssel el
latta kié dl Frigye ^ .Var.. eposi piűvészete 
balladíiiban éri el legmagasabb fokát. <> úgyszól­
ván született a balladak. itésre, uiinyira alkalma»

13 ez.

^ 14. sz. 
15 sz.

, 16. sz. 

17. sz.

tusai: erre k< ltó: sajátsága

5!asr elbesiáick iára ■ °lh Verga, Serao. 
De Ami vi s i Fordította ka dó 

Anlul. I. tüzet gondos fordításban a modern olasz 
irodalom legjobb elbeszélőit mutatja be. A Soro­
zat lolvtatódil:.

||li ■ , -o Irta Petőfi Sándor. Kz úti rajzok
Ut Petőfi prózai munkáinak legjavát teszik
Ä hnlnu , v^° 5 felvonásban, ina ifj.
n RaliiCiiiö »fcigj Dumas Sandvi. fordította Sze 

mere Attila. E dráma az újabb franczia szín 
mű-irodalomnak egyik legnépszerűbb terméke, mely 
Duraas összes színművei közt úgy latszik, leg­
tovább fog élni.

LiBIfltt háfiaashün és ggváh tiirtineielll °,‘a *b
magyar elbeszélők közül Szuciaházy István ótle- 
tessegével, tergyainak küllői finomságával válik ki.

Fnuiflia elka'jélák tin ‘ • 0 (Maupassant, Gré rfdfltflá eiBG/BI3fc I8iavine Ricard, Vhavette.
Bonsergen t... i oi d. A mbr us Z<-1 tán. A modern 
franczia elbeszélők legjobb termel.cit válogatta itt 
össze a kitűnő fordító. A sorozat folytatódik.

40 t, I hoefhloneli Szinmű 3 felvonásban. Irta Gero-ia. sz. yecmimi Umo 6ovetu i.urd„0«a i,«dó
Antal. F. szinmű, melyet az olasz állami díjjal 
tüntettek ki. az újabb olasz drámairodalom leg­
java termékéi közül való.

19. sz. lisbldi Kifolr váiaqatotl kaiteménnei
zetessel ellátta Bánóczi József. Kisfaludy 
Károiy az első, a ki a népies elemet öntudatos 
művészi törekvéssel először viszi be lantos költé­
szetünkbe.

20.21. 1 srniiiiániji álm
Janos. (Isk. kiadás.) A dr.tma legnagyobb mestert 
nek legbájosabb alkotása ez u vígjáték. Arany 
költői művészete tökéletességével ültette át irodal­
munkba.

22 sz Fanni kaninmÁniai aco *rta kármán József. Be-raiwn nagysnianyai vezetéssci eiiáua Báuóczi Jó­
zsef. Vonzóvá teszi e novellát ina is költőjének 
válogatott, finoman árnyaló és fordulatos nyelve, 
oly nyelv, minővel Karmán korában egyetlen írónk 
sem rendelkezett, maga Kazinczy sem.

23 SZ Mapfrtd CX3° t)r^ma’- költemény. Irta Byron. Ford.
■dhlisil Ábranvi F. Az önmagával meghasonlott 

lélek tragikumai fenséges kóitúi erővel fejezi ki 
e mű, melyet Ábrányi remekül fordított le nyel

24- sz. 1 lioíú Ina a mill ilbssiifak Ä m«:
gyár tárczairás atvauiestere kerekdeden kidolgozott 
történeteivel, erős stylérzékével elbeszélőink leg­
jobbjai közt foglal helyet.

25 C7 Mélimik el • o V ígjáték u felvonásban. írták Sar-
Idljffll* 51 dou ésNa ja c. Fordította Fái Béla. Az 

újabb franczia vígjátékok egyik legismertebbje, 
melvet minden hírnevesebb színésznő felvett mű-

kik Ferenci 1861-iki első felirati kesiéie26. sz.

27. sz.

cco > haza
____________________________________ bölcsének

nagy tudása, mélységes hazaszeretete sugalta a 
rhetorikai szempontból is remek alkotást.

k Mimiit PuBitkeüi, --s%^íl4‘eeh,
Bevezetéssel ellátta Tóth ke/su. .Nemcsak a leg- 
fenségesebb Aischylosz tragédiái közt, de filozó­
fiai és költői értékre is a világirodalom örök eletü 
alkotásai köze tartozik.

Folyt. köv.

Hirdetések
felvétetnek a kiadóhivatalban

Budapest, IV-, Papnöveide-utcza 8,

w
¥
f
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Az ország legszereiicséseSíI)

^/osztílisorsjei f n n 7 H
P S 3 fa g íh) h fii8E niúhö"!iO

Pontos kiszolgálás és legmesszebbmenő élői
sorsjegy — 12 korona. V2 sorsjegy

3

P

E

G korona
1.50

Z''-- ti
ya^-j9 I Mogrendolések legczélszerűbben postautalványon. Uíánvétrendelések elkerülendők.

3só butor=eladái
1 ebédlőszék, ó-német stíl ... .........
1 Íróasztal, 3 fiókod .. . ........................
1 hálószoba, matt diófa ............. 105 n
1 hálószoba, faragott . 135 _
1 garnitúra ciépe- vagy bourette-hehuzat ... 55 „
1 garnitúra selyem-behuzat......................................  80 „
1 garnitúra plüds-behuzat ...  ...................... 80 „
1 szalonasztal. . .................. 10 ..
1 consul márványnyal és tükör ............ 26 ?

Kagy váíaszték egyszerű, valamint a legdíszesebb kivitelű bútorokban. 39717

fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébet-tér 18. sz., Sas-utcza sarok, I. emelet.

I Arjegyzélt klvánutra Ingyen bérmentvti

2 szekrény. 2 ajtós fényezett . 34 frt
2 ágy. funxezett.................. . 22
1 ejjc-li szekrény, fényezett 8
1 mosdó. 2 ajtós, fényezett 14
2 i-zekrénv. 2 ajtós, diófa, matt . 34
2 ■ágv, inukras, diufa, matt 34
2 éjjeli szekrény, diófa, márványával 22
1 kredencz, 4 a t. fülkés, faragut:, márv. 46
1 díván, magas támla szőnyegjei 40
1 ebédlő-asztal, diófa, matt 14

DÓSA KÁLMÁN

aSE^SíBBSKCTBm;
i kg. Culia kárét 6.93 frtérl 

, kg. Császár keverék-teát 1.60 frtérí
küld minden más költség nélkül 3931

FRATELLI DE1SINGER ezég S
k uvebehoz

nagyban és kicsinyben.
Háló-, ebédlő-, uri-szoba és szalon­
berendezések, a legegyszerűbb­
től a legfinomabbig kivitelig, 

jutányos áron beszerezhetők

ADOLF
bútorkereskedő, kárpitos és díszítői czégnél

Bettes!, IT, teriita-tér 8. sz. L eil

KRETSC
Telefon 12-07. 11348

Magyar kir. államvasntak. Üzletvezetöség Aradon.
282S9/L szám. 1517

Pályázati hirdetmény.

*
*
* 
*

Havi két korona részletfizetésre.
Most jelent meg az „ATHENAEUM“ részvény-társulat kiadásában: 

BENEDEK ELEK

h.zen «25 ev óta iennallo eu legeliamertobb ren- j 
(lelő intézetet lpjjniolegebbeu ajunljuk j

Titkos betegségeket!
I legelhanyagoltabb cs l'"’i<lultehi' hnt^ycsdfolyást, a I 

1 -’-uluisauh hui;yhólyu^ba,juLat, bujakóros sebeket,
I syphilis utókövetkezményeit, önfertöztetest, el- 
I cyeagült férfleröt electro massage v.Tgv psychro- 
I phon altul ; nőknél fehér folyást hefccsknndezés 
I nélkül ; ide«;- es hátgerincsbajt; a legmakacsabb 

bőrbetegségeket gv.igyit gyorsan és biztos sikerrel

Dr. KAJDACSY
r. cs. i*s k. ezredorvos

rendelő intézetében
Budapest. V., Váczi-körut 4. szám, I. emelet.

J Bemenet a lépcsőnél. - Rendel«* 9-4-ig, estve 7-8 óráig. 
■Levelesre diitalauul, titoktartás mellett vá'aszolUtik ; gyógyszerekről 

gondoskodva lesz. — Hölgyek és férfiak részére külön 
várótermek. — Dijaxás mérsékelt. 3V.3Ő8

(l'ályafenturtási fűk szállítása iránt.)
A rnagy. kir. államvasutak aradi üzletvezetösége a vonalai 

szükségletének fedezésére 1901. és esetleg a k<-vetkező 1902. 
és 19u3. évben szükséges jiályafei;tartási fák szállításának 
biztn-itásáia ezeniu'-l nyilvános pályázatot hirdet.

Az 1001. évi szükséglet, mely a tényleges megrendelés 
alkalmával még felemelhető, vagy lejebhithető, a kővetkező:

erdei fenyő deszka ... ............... ................. ... 2500 m.
jegenye „ , ........................... .................  2971 ;3 „
luez „ n .............................. .............. 08438 f,
vörös „ , .   6000 ,
szehnetszetlen jegenye fenyő deszka ............... 56M>J ,
vágott luez fenyő ............ .. ............... 11814) „
faragott puhafa 1-J m.-ig . ... ... ... ... 355800 r

n „ 12 m. felül ........................  113590 „
keritéii sűrítési lécz puhafából ..........  ... 9su) drb.
vágott lecz puhafáin 1 ....... _ ... ... ... 77400 fm.
kerítés! oszlop puhafából ................................  20U drb.
jeg. nye fenyő palló .... .............................. 2241üif m5
luez _ ........____ ... 10650 „
szflmelszetlen jegenye fenyő palló ............... 30'* ) „
V'-r-A léi:;. . palló ............ ................. .............. ,2' J „
puhafa r;;d ................. ... ... 11202 ,
kcrite-i rúd puhafából............    13800 fin.
puha szálfa ..............    80270 rus

„ széldeszka .........  ......... . . ... 20"'i drb.
fedő zsindely 37 cm. h.  ............  ... 500 n

r zsindely 47 cm. h. .................. ... . . 4300"') w
„ zsindely 60 cm. h. .. ............ 50") r

Lzen biztosított mennyiségnél Levesebb megrendelő* esetén 
szállító a rnagy. kir. államvasutak ellen semmi néven neve- 
vernlö igényt neu: támaszthat.

A lenti anyagok pontos méretei a részletes méretjegyzék­
ben vannak hi-urolva, mely m eret jegyzék, ajánlati minta és 
pályázati leitete!, k a,, alulirt üzletvezvt.Oeirnél ing;.--n Kapá i­
tok: mig az általános es különleges szállítási feltételek elásni 
készpénzfizetés ellenében a mag., kir. államvasutak nyomtat- 
vány tárától (Budapest, Andrássy-ut 73/75. sz alatti 25 illetve 
!5 krnyi áron szerezhetők meg.

Az ajánlatok a kuluu e czeira szerkesztett a#anlati mintán

A szállítás a rnagy. kir államvasutaknál érvényben levő * 
anyagok >. dlitására vonatkozó 122291/96. sz. általános, vala­
mint az epület is vágott iák szállítására vonatkozó 136719/92. 
‘-/nmu különleges feltételek értelmében eszk ziendö, mely 
feltételek a pályázati határidőig alolirott üzletvezető-' g anyag 
és leltári "-zerzési osztályánál, valamint a rnagy. kir. állam­
vasutak igazgatóságánál és minden üzletvezetöségnel naponként 
a hivatalos urak alatt megtekinthetők.

Az ivenkint 50 kros magyar okmánybélyeggel ellátott 
ajánlatok ezen alábbi külczimmel:

.Ajánlat épületfak -zállitasa iránt 28289/900. számhoz.* 
1900 évi november hó 15-ikének déli 12 órájáit; a 
rnagy. kir. államvasutak aradi üzletvezetőségének tiíalános 
oszt ilya főnökéhez benyújtandók, vagy posta utján beküiden luk.

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiségek értekének meg­
felelő 5°/0-a készpénzben, vagy allami letétekre alkalmas 
értékpapírokban 1900. évi november hó 14-iki deli 12 órájáig 
az aradi üzletvezetöség gyüjtöpénztáránál leteendő, esetleg 
posta utján oda küldendő.

Aradon, 19UU október havában.
Az tizletvezetőséer.

Két kötet számos képpel és mülappal.
I diszkotésben 35B koron».

E munka a magyar nép, a föld népének múltját, jelenét, erkölcseit, jellemző 
szokásait tárgyalja. Leírja családi életét, nyelvét, hitét, költészetét és viseletét, 
E munka megérdemli, hogy minden magyar ember könyvtárában meglegyen.

Valódi nemes

harzi kanári madarak
kitdou énekesek, a ha­
zai éghajlathoz hozza 
szokva, nappal t‘() úgy 
mint fst* világosságnál 
«•-ryaráiit gyönyörűen 

*, fütyülnek : drbia G, 8, 
t 1U es 12 frt. Postai széj- 

jelküldt-s a legmesszehb 
eső helyekre es a leg­

nagyobb hidegben jótállás mellett.

„Hungária"
Budapest, 3S73G

NEW-YORK

Levágandó és levelezőlapra ragasztva vagy borítékban alanti ezégnek beküldendő.
T. Gárdonyi és Társa ezégnek

Budapest, VII., Miksa-utcza 8. sz.
A fenti előrajz alapján megrendelem a következő müvet: Benedek Elek: 

A MAGYAR NÉP MÚLTJA ÉS JELENE két kötetben diszkötésben.
A mii ára 32 korona, fizetendő 2 koronás havi részletekben a szállítástól kezdő- 

dóleg a Gárdonyi és Társa ezég pénztáránál Budapesten, mindaddig, mig a műnek 
vételára törlesztve nincsen. Az esedékes és le nem fizetett részleteket a ezégnek jogá­
ban áll a portokültség hozzászáinitása mellett, postai megbízással bevonni. A részletek 
be nem tartása az egész számla összegét esedékessé teszi. Az első részlet a szállításkor 
után vétetik.
Lakhely és kelet ........................................................................................................

Név és állás............................................................

Vili., Mária-utcza 11. 
Tessék árlapot kérni 1

SZ.

Nyomatott Nagy Sándor könyvnyomdájában, Budapest, IV., Papnöveide-utcza 8., az .Egyetértés* hírlapkiadó, irodalmi" és nyomda részTénytarsaság köríorgó^'

úgy készpénzért, mint __

RÉSZLETFIZETÉSRE
a legegyszerűbbtől a legfmo-' 

mabb kivitelig 38875

legjntányoaabban
Ehrentreu és Fuchs

testvéreknél,
Budapest,

VI.. Teréz-körút 8. sz
(Andrassy-út közelében.»

9 Képes árjegyzők Ingyen, gf I

ELETBIZTOSITO-TAR SASAG.
Alapittatott 1845-ben.

Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdona.
Kivonat az 1SÍ)Í). évi üzleti jelentésből:

Aktívák összege .......................................1 milliárd 166 millió kor.
Évi bevétel.................................................................................................................. 258 „ ,
1899-ben a biztosítottaknak kifizettetett....................................109 „

1899-ben kötött uj üzletek összege............................... 998 „
Tiszta fölösleg 1899 végén ....................................... 204 ,,
Az 1899-ben a biztosítottaknak kifizetett nyeremény­
osztalékok összege 14 millió koronára rúgott. A New-York 

a müveit világ összes országaiban bir fiókokkal.
A New-York kötvénye megtámndhatatlan a kiállítás napjától fogva

Referencziák Magyarországon:
Magyar általános liitelbank.

L*e»ti magyar kereskedelmi bank.
Közelebbi felvilágosításokat ad a 34965

„NEW-YORK“
életbiztositó-társaság magyarországi vezérigazgatósága:

Budapest, Erzsébet-körut 9 II., New-York palota.
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